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Quick Guide v 1.3

ENG: WIRELESS STEREO HEADSET

Model: CNS-TWS8B (black); CNS-TWSBW (white)

Specifications

General parameters: DC 5V, 400 mA, 2.0 W, 20-20,000 Hz. BT 5.3. Transmission
power per channel < 20 mW. BT signal transmission distance (without obstacles)
up to 10 m. Game mode: 50 ms delay.

Charging case: 59x49x26 mm. Battery: Li-Polymer, 3.7 V, 470 mAh, non-
removable; charging time up to 2 hours. Battery life = 300 cycles.

Earphones: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); charging time up to
50 min. Speakers: channel separation 85 dB + 3 dB (at 1 kHz); sensitivity
98 dB; 3 mW; impedance 32 ohms. Driver: 13 mm. Built-in microphones
(2 x 2): omnidirectional; -42 dB; 125 dB (max. input); 2 V; 100-10,000 Hz.
Playback time: up to 7.5 hours on a single headphone charge (up to 32 hours
in total with a charging case). Battery life in the standby mode: up to 180 days.
Material: earphones and charging case - uncoated ABS plastic; ear cushions —
silicone. Weight: 40,7 g. Moisture protection: no. Operation: temperature 0...45 °C,
relative humidity max. 60 % (non-condensing).

BUL: BE3)XUYHWU CTEPEO CNYLUANKN

Mogen: CNS-TWS8B (uepeH ugsit); CNS-TWS8W (6sin ugs)

TexHu4eckn AaHHN

06wy napametpu: DC 5 V, 400 mA, 2,0 W, 20-20 000 Hz. BT 5.3. MowHocT Ha
npepasaHe Ha kaan < 20 mW. PascTosHue Ha npefasaHe Ha curHana BT (6es
npensiTcTens) 4o 10 m. Pexum Ha urpa: 50 ms 3aKbCHEHe,

Keiic 3a 3apexpaHe: 59x49x26 mm. Batepusi: nutueso-nonumepHa, 3,7 V,
470 mAh, HecmeHsiema; Bpeme 3a 3apexaaHe Ao 2 h. Xueot Ha Gatepusita = 300
umKba.

Crywanku: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); Bpeme 3a sapexzare 0 50 min. Buco-

(fig. A, B): 1. 2. Charging case. 3. Quick Start Guide.
4. USB Type (C) — USB Type (A) cable (25 cm). 5. Silicone ear cushions
(size: S (x2), M (x2), L (x2)).
Appearance (fig. B, C): 6. Speaker. 7. Earpiece LED indicator. 8. Touch button.
9. Microphone. 10. Earphones’ charging contacts. 11. Case LED indicator.
12. USB Type (C) connector.
First use (fig. D, E)
Before use, charge the case by connecting it with the USB cable (4) included in the
package to a power source (adapter not included). You can also use an external
battery or a PC as a power source. The LED indicator (11) flashes white while the
case is charging and lights steadily when charging is complete. Next, charge the
earphones by placing them in the charging case. The earphones’ LEDs (7) light red
constant during charging and the case LED (11) lights white for 4 s. When charging
is completed, all LEDs turn off.
Turning on the earphones (fig. F, G). Remove the earphones from the case and
they will turn on automatically. If it does not turn on, press and hold the touch button
(8)fords.
Pairing the earphones with the device (fig. H). Place the case with the earphones
and the device within 90 cm of each other. Remove the earphones from the charging

OkomnnekroBaHocT (cur. A, B): 1. Cnywanku. 2. Keiic 3a 3apexaaHe. 3. Kpatko
pbKOBOACTBO 3a notpebutens. 4. Kaben USB Type (C) — USB Type (A) (25 sm).
5. CUNMKOHOBM Bb3rNaBHUYKN 3a YLK (pasmepu: S (xz) M (x2), L (x2)).

BuHeH Bua (ur. B, B): 6. p 3a cny-
wankute. 8. Cenaopen 6yToH. 9. MukpochoH. 10. Konraxm 3a 3apexgaHe Ha cnywarn-
kute. 11. CBeToanoaeH HaMKaTop 3a keiica. 12. Konektop USB Type (C).
3anousaHe Ha pa6ora (cur. D, E)

Mpeawn ynotpeGa 3apenete keiica, kaTo ro cebpkere ¢ goctaBeHns USB kaGen (4)
KbM M3TOMHUK Ha 3axpaHBaHe (aganTepbT He € B KOMMnekTa). € Cblo

Q) —
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case. The between the earphones will be i i and
a short tone will sound. Flashing red and blue lights (7) indicate that the headphones
are ready for pairing with the device. Turn on the BT unit, go to the BT settings
and select the «Canyon TWS8» earphones. If the pairing is successful, you will
hear a tone.

Control when listening to audio recordings (fig. I, J). Select a track on your
device. Play/pause: press the touch button (8) of either earphone twice. Skip: press
the touch button (8) on the right (skip to the next track) or left (skip to the previous
track) earphone three times.

Control with an incoming call (fig. 1, J). When there is an incoming call, to answer
or end the call, press the touch button (8) on either earphone twice. To reject an
incoming call: press and hold the button (8) of either earphone for 2 seconds.

Call the voice assistant (fig. I). Press and hold the touch button (8) of the left
earphone for 2 s.

Switching on the game mode (fig. J). Press and hold the touch button (8) of the
right earphone for 2.

device. Taketh ofthecase.
Press and hold (he (ouch bu((ons (8) of both earphonessimultaneously for 4 seconds
in order to reset the pairing to the device. Place the earphones into the charging

ABTOMATVINHO Y LLE NPO3BYHM KPATBK 3BYKOB CUTHAT. Mmramme HepBeHa U Cus caeT-
nuHa (7) nokasear, Ye ca roToBM 3a ca cy
yctpoiicTteoTo BT, oTuaete B HacTpoitkute Ha BT u nsbepere cnyujanmre .Canyon
TWS8". Ako CIBOSIBAHETO € YCMELWHO, e NPO3BY4M 3BYKOB CUrHan.

npy cnywaxe Ha (¢pur. 1, J). U3beperte neceH oT ycTPOACTBO-
T0. B’ ABa MbTn ByToH (8) Ha gBseTe cny-
wanku. M TPU NbTH ByToH (8) Ha asicHaTa (np:

C VOICE
O 2 s ASSISTANT

case. Then repeat the process of pairing the earphones to a new device (fig. H).
Turning off the earphones (fig. G). To turn off, put the earphones in the charging
case or press and hold the touch button (8) for up to 5 s. Also, if you are not
connected to the device for more than 5 minutes, the earphones outside of the
charging case will turn off automatically.

SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING! Set the volume to the minimum level before using the earphones This
will help to avoid hearing damage due to sudden exposure to sound at maximum
volume. Do not use earphones while driving. Protect from high humidity, water and
dust, heat and direct sunlight. Do not drop, disassemble, or attempt to repair it by
yourself. Clean off dirt with a soft, dry cloth without the use of detergents.

TROUBLE-SHOOTING

The earphones do not connect. Charge the earphones, check the connection
settings of the device. Make sure that the earphones are specified as the audio
output device. Turn the earphones off and on again.

Distorted sound. Reduce the distance between the earphones and the device.
Adjust the sound volume. Check for other wireless devices that are causing
interference near the earphones.

If the actions from the above list do not contribute to problem solving, please contact
the support team at CANYON site canyon.eu/user-help-desk

WARRANTY TERMS
The warranty is 2 years from the date of purchase, unless otherwise specified by
local law. The service life is 2 years. Additional warranty information is available at
canyon.eu/warranty-terms.
The information contained herein is subject to change without prior notice to the
user. For up-to-date information and details on the device, connection process,
certificates, warranty and quality, please refer to the relevant installation and
operation manuals available at canyon.eu/drivers-and-manuals.
All trademarks and brand names are the property of their respective owners.
Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility of equipment. Information
about certificates is available at canyon.eul/certificates.
Made in China.
Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

istributor: ASBISC PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101
Limassol, Cyprus, asbis.com.

WU3kniouBaHe Ha cnyulanxme (¢pur. G). 3a pa ce y Te B
Keica 3a 1 3aapbXTe 6ymn (8) 3a He noseve ot
5's. Cblo Taka, ako ne cre CBbP3aHM C YCTPOICTBOTO 3a NoBeye oT 5 min, cnywankute
3BLH Kelica 3a e ce uakniouat

WHCTPYKLUMM 3A BE3ONACHOCT

NPEAYNPEXAEHUE! Hactpoiite cunata Ha 3Byka Ha MUHWUManHO HWBO, npe-

BaHe KbM CrefBalla neceH) Unu nsBara (NPeM1HaBaHe KbM npeauluHa neceH) cnyluanka.
c

(. |, J). Korato nocTbnu NoBukBaHe, Hatme-

Taka 1a ce M3non3sa BbHILHa 6aTepus Ui KOMMIOTBP KATO M3TOMHIK Ha
CsetoamnoaHnsT uHaukatop (11) mura B 65no, aokato keiica ce 3apexaa, v csem

KOroBOpUTENW: paanensiHe Ha karany 85 dB + 3dB (npu 1 kHz); 3 mW:
98 dB; umnenarc 32 Owma. [lpaitsep: 13 mm. BrpaneHin MUKpOdOHH (2 X 2): MHoroMo-
couHu; -42 dB; 125 dB (makc. Bxop); 2 V; 100-10 000 Hz.

Bpeme 3a Bb3npoussexaaHe: A0 7,5 h ¢ eaHo 3apexaaHe Ha cnywankure (o6wo
Ao 32 h ¢ keilca 3a 3apexaaHe). Mepuoa Ha 3apexaaHe B PeXUM Ha ovaksaHe:
Ao 180 AHu. W Keiic 3a ot ABS 6es
NOKpUTMe; BB3rMaBHUUYKM — cunukoH. Terno: 40,7 g. 3awura oT Bnara: Hama.
Ekcnnoatauus: Temnepatypa 0...45 °C, oTHocuTenHa BnaxHoct makc. 60 % (6es
KOHAEH3aums).

CES: BEZDRATOVA STEREO SLUCHATKA

Model: CNS-TWS8B (Cerna); CNS-TWS8W (bila)

Specifikace

Obecné parametry: DC 5 V, 400 mA, 2,0 W, 20-20 000 Hz. BT 5.3. Pfenosovy
vykon na kanal < 20 mW. Pfenosova vzdalenost signalu BT (bez prekézek) a2 10 m
Herni rezim: zpozdéni 50 ms.

Nabijeci pouzdro: 59x49x26 mm. Baterie: LiPo, 3,7 V, 470 mAh, nevyménitelna;
doba nabijeni az 2 h. Zivotnost baterie > 300 cyklii.

Sluchatka: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); doba nabijeni az 50 min.
Reproduktory: oddéleni kanalu 85 dB + 3 dB (pfi 1 kHz); 3 mW; citlivost 98 dB;
impedance 32 Q. Ovladaé: 13 mm. Integrované mikrofony (2 x 2): viesmérové;
-42 dB; 125 dB (max. vstup); 2 V; 100-10 000 Hz.

Doba pfehravani: az 7,5 h na jedno nabiti sluchatek (celkem aZ 32 h s dobijeni
pres nabijeci pouzdro). Doba uchovani nabiti v pohotovostnim rezimu: a2 180 dni.
Material: sluchatka a nabijeci pouzdro z nepotaZeného plastu ABS; nastavce do usi ze
silikonu. Hmotnost: 40,7 g. Ochrana proti vihkosti: Zadna. Provoz: teplota 0...45 °C,
relativni vihkost max. 60 % (bez kondenzace).

DEU: KABELLOSE STEREO-OHRHORER

Modell: CNS-TWS8B (schwarz); CNS-TWSBW (weill)

Technische Kenndaten

Allgemeine Parameter: DC 5 V, 400 mA, 2,0 W, 20-20.000 Hz. BT 53.

, KOraTo 3ape P . Cnep ToBa 3ape;:|ere cnyujankme Kato
™ B Keiica 3a e (7) ceeTaT B
4epBEHO No Bpeme Ha 3apexzaaHe, a csemnmogw Ha xemca )- csem B 6sn0 3a 4
s. Korato 3ap , BCWYI naracsart.

BkniousaHe Ha cnymam(me (cpwr. F G). MaBapgete cnywankute oT keilca
3a HoceHe M Te Lie Ce BKIKMAT aBTOMATUYHO. AKO BKMIOMBAHETO He Ce Cryu,
namcnere v 3aapbXTe ce»-«aopmm ByToH (8) 3a 4 s.

(cpmr. H). MocTaseTe keilca 3a cnywanku
W YCTPOICTBOTO Ha pascmﬁnwe He noseye ot 90 sm eaHo oT apyro. W3saaete cny-
wankuTe oT Kelica 3a 3apexaHe. Bpbakata Mexy CnywankuTe we ce yCTaHoBUM

Obsah baleni (obr. A, B): 1. Sluchatka. 2. Nabijeci pouzdro. 3. Struény navod k
pouziti. 4. Kabel USB Type (C) — USB Type (A) (25 cm). 5. Silikonové nastavce do
Usi (velikosti: S (x2), M (x2), L (x2)).
Vzhled (obr. B, C): 6. Reproduktor. 7. LED indikator sluchatek. 8. Dotykove tlaitko.
9. Mikrofon. 10. Kontakty pro nabijeni sluchatek. 11. LED indikator pouzdra.
12. Konektor USB Type (C).
Zacatek pouziti (obr. D, E)
Pfed pouzitim nabijte pouzdro pfipojenim ke zdroji energie pomoci dodaného USB
kabelu (4) (adaptér neni soucasti baleni). Jako zdroj napajeni je mozné pouzit také
externi baterii nebo pocitac. Indikator LED (11) béhem nabijeni pouzdra blika bile a
po dokonéeni nabijeni se trvale sviti. Poté sluchatka nabijte viozenim do nabijeciho
pouzdra. Indikatory LED sluchatek (7) sviti béhem nabijeni ¢ervené a indikator LED
pouzdra (11) sviti bile po dobu 4 sec. Po dokongeni nabijeni viechny indikatory
LED zhasnou.
Zapnuti sluchatek (obr. F, G). Po vyjmuti z pouzdra se sluchatka automaticky zapnou.
Pokud k zapnuu nedojde stisknéte a podrzte dotykové tlaitko (8) po dobu 4 sec.

se zafizenim (obr. H). Umistéte pouzdro na sluchatka
a zafizeni do vzdalenosti 90 cm. Vyjméte sluchatka z nabijeciho pouzdr:
Spojeni mezi sluchatky se navaze automaticky a zazni kratky ton. Blikaj

Lieferumfang (Abb. A, B): 1. Ohrhorer. 2. Ladekoffer. 3. Schnellstartanleitung. 4. USB-

Typ (C) auf USB-Typ-A Kabel (25 cm). 5. Silikon-Ohrpolster (Gréfe: S (x2), M (x2), L (x2)).

AuBenansicht (Abb. B, C): 6. Lautsprecher. 7. Ohrhérer-LED. 8. Beriihrungstaste.

9. Mikrofon. 10. Ohrhorer-Ladekontakte. 11. Ladekoffer-LED. 12. USB-Typ (C)-Anschluss.
i (Abb. D, E)

Sendeleistung pro Kanal < 20 mW. BT- (ohne
t bis zu 10 m. : 50 ms 6g

Ladekoffer: 59x49x26 mm. Akku: Lithium-Polymer, 37 V, 470 mAh, nicht
entfernbar; Ladezeit bis zu 2 Stunden. Nutzungsdauer der Batterie = 300 Zyklen.
Ohrhorer: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); Ladezeit bis zu 50 min.
Lautsprecher: Kanaltrennung 85 dB + 3 dB (bei 1 kHz); 3 mW; Empfindlichkeit
98 dB; Impedanz 32 Ohm. Treiber: 13 mm. Integrierte Mikrofone (2 x 2):
omnidirektional; -42 dB; 125 dB (max. Eingang), 2 Vi 100-10.000 Hz
Wiedergabezeit: bis zu 7,5 Stunden mit einer Ohrhérerladung (insgesamt bis
zu 32 Stunden mit Ladekoffer). Bereitschaftszeit: bis zu 180 Tage. Material
Ohrhérer und Ladekoffer aus unbeschichtetem ABS-Kunststoff; Ohrpolster aus
Silikon. Gewicht: 40,7 g. i nein. Betrieb: 0...45 °C, relative
Luftfeuchtigkeit max. 60 % (nicht kondensierend).

ELL: AZYPMATA ZTEPEO®QNIKA AKOYZTIKA
Movrélo: CNS-TWS8B (pavpa); CNS-TWSBW (Aeukd)
MNpodiaypagég

Tevikég Trapdpetpor: DC 5 V, 400 mA, 2.0 W, 20-20,000 Hz. BT 5.3. loxig peradoong
ava kavah < 20 mW. AméoTaon petadoong oriuatog BT (xwpig epmédia) £wg kai 10 m.
Aerroupyia Traixvidiol: kaBuotépnan 50 ms.

OiKkn PopTIoNG: 59x49x26 mm. Mrarapia: Li-Polymer, 3.7 V, 470 mAh, pn

Laden Sie den Ladekoffer vor der Erstverwendung auf, indem Sie ihn mit dem
mitgelieferten USB-Kabel (4) an eine Stromquelle anschlieBen (Adapter nicht im
Li enthalten). Als kann auch eine externe Batterie oder ein
PC verwendet werden. Die LED-Anzeige (11) blinkt weil, wahrend der Ladekoffer

HeTe ABa NbTH 6yToH (8) Ha ABeTe crywanku, 3a Aa NpuemeTe
1N NpekpariTe NoBuksaHeTo. OTXBLPSHE Ha BXOAALLO NOBUKBaHE: HATUCHETE U
3aapbxkTe GyToHa (8) Ha ABETE Cnywanky 3a 2 cekyHau.

WN3BuKBaHe Ha rnacoBMA acucTeHT (cur. 1). HatTucHeTe 1 3aapbxkTe CeH3opHNA By-
TOH (8) Ha nsBaTa cnywanka sa 2 s.
BxnioyeTe Ha urpoeua pexum (dur. J). t

Axo OT FOPHMS CNMCBK HE A0NPUHECAT 3a peluaBaHe Ha npobnema, Mons, Cebp-
KeTe ce C ekuna 3a noaapbxkka Ha caiita CANYON canyon.eu/user-help-desk
FAPAHLIMOHHM YCTOBWS. MaparumsiTa e 2 foAvHi OT aTarta Ha 3aKynyBaHe, OCBEH
aKo MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO He MpenBIkAa Apyro. CPOKLT Ha excrloataums e 2
roankm. [ € AocTbNHa Ha yeb cTpanvuata
canyon.| bg/harantsyonny-uslovyia
C

A pa Tosa we nomorHe fa ce W3berHe na 6uae

Ha cnyxa NOPaju BHE3AMHO usnarae Ha 3BYK C_Makcumanka cuna. He wano- 3a axtyanHa y|H¢DpMauMq W nogpoBHa MHhOpMALMsi 3a YCTPOCTBOTO, MpoLe-
n3saiiTe crywankate fo Bpeme Ha n ot © ca Ha W, rapaHuMs M KayecTBO, MOMS, BUXTE CbOTBETHU-
Bnara, Bojla ¥ npax, TONAWHa W npska cnbHyeBa cBeTMHa. He , He 3a M HanuyHu Ha ye6 cTpaHuuara

pasrno6sBaiiTe W He ce onuTBailTe Aa peMoHTUpaTe camu. [lounctete 3ambp-
CfIBAHMATA C Meka, Cyxa Kbpna, Ge3 Aa w3nonasaTe MoYMCTBAWM Mpenapaty.
OTCTPAHﬂBAHE HA MPOBJIEMM.

e "

canyon.

i. Bonin TBPIOBCKM MapkW 1 UMera Ha
Mapiv Ca COBCTBEHOCT Ha CBOTBETHMTE MM cobeTBeHvuM. [upekTvsa 2014/30/EU 3a
aa Te € AOCTBMHE Ha Yeb

e ca . 3apenere " aa

" 3aapbxTe ByToH

(8) Ha asicHaTa cnywanka 3a 2 s.

¢ yctpoicTtsoTo. M3saaete cnywan-
KuTe OT keica. HaTucHeTe n 3aapbxTe ceHsopHuTe GyToHu (8) Ha aBeTe crywwanku
eHOBPEMEHHO 3a 4 s, 3a la HynupaTe CABOABAHETO C YCTpoiicTBoTO. MocTaBete
cnywankute B Keiica 3a sapexnare. Cnefj ToBa NoBTOpeTe NPOLECa Ha CABOsBaHe
Ha cnywarnkuTe ¢ HoBOTO YCTPOIACTBO (cpur. H).

Cervené a modré indikatory (7) oznauji, ze sluchatka jsou pfipravena na
spjoovani se zafizenim Zapnéte zafizeni BT, pfejdéte do nastaveni BT a vyberte
sluchatka «Canyon TWS8». Pokud je spojeni Uspé&$né, zazni zvukovy signal
Ovladani pfi poslechu zvukovych nahravek (obr. |, J). Vyberte stopu v zafizeni.
Prehravani/pauza: dvakrat stisknéte dotykové tlacitko (8) na nékterém ze sluchatek.
Preskogeni: stisknéte tikrat dotykové tlagitko (8) na pravém (pfeskogeni na dalsi
stopu) nebo levém (pfeskoceni na predchozi stopu) sluchatku.

Ovladani pfi pfichozim hovoru (obr. 1, J). Pfi pfichozim hovoru dvakréat stisknéte
dotykové tlagitko (8) na nékterém ze sluchatek, abyste hovor pfijali nebo ukongili.
Odmitnuti pfichoziho hovoru: Stisknéte a podrzte tlacitko (8) na nékterém ze
sluchatek po dobu 2 sec.

Volani hlasového asistenta (obr. 1). Stisknéte a podrzte dotykové tlacitko (8)
levého sluchatka po dobu 2 sec.

Aktivace herniho rezimu (obr. J). Stisknéte a podrzte dotykové tlagitko (8) pravého
sluchatka po dobu 2 sec.

Obnoveni spojeni sluchatek se zafizenim

Vyjméte sluchatka z pouzdra. Stisknutim a podrzenim dotykovych tlagitek (8)
obou sluchatek soucasné po dobu 4 sec obnovite spojovani se zafizenim. Vlozte
sluchatka do nabijeciho pouzdra. Poté zopakujte proces spojovéni sluchatek s

hergestellt und ein kurzer Ton ertont. Die rot und blau blinkenden Ohrhérer-LEDs (7)
zeigen an, dass die Ohrhérer zur Kopplung mit dem Gerét bereit sind. Schalten Sie das
BT an Ihrem Gerét ein, gehen Sie zu den BT-Einstellungen und wahlen Sie «Canyon
TWSB8»-Ohrhérer. Wenn die Kopplung erfolgreich war, ertént ein Ton.

Steuerung beim Anhdren von Audioaufnahmen (Abb. 1, J). Wahlen Sie einen
Musiktitel auf lhrem Gerat aus. Wiedergabe/Pause: Driicken Sie die Beriihrungstaste
(8) zweimal an einem der beiden Ohrhdrer. Musiktitel (iberspringen: driicken Sie die
Bertihrungstaste (8) dreimal an dem rechten (zum nachsten Titel springen) oder linken
(zum vorherigen Titel springen) Ohrhérer.

aufgeladen wird, und leuchtet konstant, wenn der L: ist.

Des Weiteren legen Sie die Ohrhérer zum Aufladen in den Ladekoffer. Die Ohrhorer-
LEDs (7) leuchten wihrend des Ladevorgangs konstant rot und die Ladekoffer-LEDs
(11) weiR 4 s lang. Wenn der L ist, erld alle LEDs.
Einschalten der Ohrhérer (Abb. F, G). Nehmen Sie die Ohrhorer aus dem
Ladekoffer heraus, sie schalten sich automatisch ein. Wenn das Einschalten nicht
erfolgt, halten Sie die Beriihrungstaste (8) 4 s lang gedriickt.

Koppeln der Ohrhorer mit dem Gerat (Abb. H). Platzieren Sie den Ladekoffer mit
Ohrhorer darin und das Gerét innerhalb von 90 cm voneinander. Nehmen Sie die
Ohrhérer aus dem Ladekoffer. Die Verbindung zwischen den Ohrhéremn wird automatisch

Agecoudp (eik. A, B): 1. AkouoTiké. 2. Orfkn @6priong, 3. OBnyieg ypryopng exkivnan.
4. KaAwdio USB Type (C) — USB Type (A) (25 k). 5. Magidapdkia auTiiv amméd olAikévn
(uéyeBog: S (x2), M (x2), L (x2)).

Epgavion (ei. B, I): 6. Hygio. 7. ‘Eveién LED akouaTiko. 8. AQAS KoupTri. 9. MiKpo@uvo.
10. ®oprion akouoTikwv. 1. Evdeign LED Brikng. 12. Zovdean USB Type (C).

Npdrn xprion (eik. A, E)

MNpv urro m xpnaq, woprme m Snm auvﬁtovmg ™m pe 10 Ku)\mélu USB (4) mou

XPOVOG QOPTIONG Ewg Kal 2 Wpeg. Zwr prrarapiag 2 300 KUkAoL.

AxouoTika: 36x20x17 mm- 80 mA- 40 mAh (x2)- xp6vog QOpTIoNG wg kal 50 AeTTTd.
Hygia: dlaywpiopog kavahiol 85 dB + 3 dB (ota 1 kHz) euaiobnoia 98 dB: 3 mW:
avrioTaon 32 ohms. O8Nyg: 13 mm. EVOWATWHEVON LIKPOPWVIKO! (2 X 2): OUVIBIEKTIKOI-
-42 dB- 125 dB (péy. eicodog)- 2 V- 100-10,000 Hz.

Xpoévog avamapaywyng: £wg kal 7.5 WPEG e pia YOPTIoN aKouoTIKoU (uuvoAlKu £wg
Kai 32 (peg pe T BAKN QOpTIONG). ZwA TIATapiag OF KATAOTAON QVaWOVAG: WG Kal
180 nuépes. YAKO: akouaTikd kai Brikn @opriong - akaAutito TTAaoTiké ABS- pagidapia
auTiwy - a1likévn. Bapog: 40,7 yp. MpooTacia armé uypacia: oxi. Aemoupyia: Beppokpacia
0...45 °C, OxeTIKA uypaoia péy. 60 % (Xwpig OUPTIUKVWON).

EST: JUHTMEVABAD STEREO KORVAKLAPID

Mudel: CNS-TWS8B (must); CNS-TWS8W (valge)

Tehnilised andmed

Uldised parameetrid: DC 5 V, 400 mA, 2,0 W, 20-20 000 Hz. BT 53.
Edastusvoimsus kanali kohta < 20 mW. BT-signaali edastamise kaugus (ilma
takistusteta) kuni 10 m. MangureZiim: 50 ms viivitus.

Laadimiskohver: 59x49x26 mm. Aku: litiumpolimeer, 3,7 V, 470 mAh,
mittevahetatav; laadimisaeg kuni 2 tundi. Aku kasutusiga = 300 tstklit.
Korvaklapid: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); laadimisaeg kuni 50 min.
Kolarid: kanalite eraldamine 85 dB + 3 dB (1 kHz juures); 3 mW; tundlikkus
98 dB; takistus 32 oomi. © 13 mm. Si id - mil i

(Bev QVIETTTOPaG).
Mrropeite zmcng vu XPNOILOTIOINETE EEWTEPIKF HTTATapial 1) £vav NAEKTPOVIKG UTIoAOyIoTH
we TmyA Tpogodoaiac. H évein LED (1) avaBoapriver Aeukd Kard m SIGPKEIG TNG @BpTIONG
NG BAKNG Kal QwiZel OTaBEPA GTav N POPTION OAOKANPWVETAL. TN GUVEXEID, QOPTIOTE Ta
QKOUOTIKG mrmemiuvmg Ta ot Orkn (popnang O1 LED Twv akouoTikwy (7) gwridovral pe
KGKIVO GTOBEpG KOTE: TN BidpKEI TS GOpTIONS Kol r] LED G Brikng (1) Quricer Aeuxo via 4

Seutepdherta. OTav n @éprion Bha Ta

Ev:pvtmolncn TWV aKoUoTIKWV (eik. F, G). Awulpzcrc T AKOUOTIKG a6 T Brikn kai Ba
Tépara. Edv dev TIATAGTE Kl KPATAGTE T KOUpTT agrig

(8)yia4 6£u1:po)\zma

Z0Teugn TWV AKOUCTIKWY WE TN OUOKEUR (€1K. H). TOTTOBETAGTE TN BFKN HE Ta QKOUOTIKG
Ka T OUOKEUH €vTog 90 EKATOOTWV aTTO0TaoNG HETAEU TOUG. AQUIPESTE T AKOUGTIKG OTTd
n 6rjkn @épTIong. H o0vSeon LETagl Twv akouoTIKWV Ba yivel auTéuaTa kal Ba akouoTel éva

Taielik komplekt (joonis A, B): 1. Kérvaklapid. 2. Laadimiskohver. 3. Kiirjuhend.
4. USB Type (C) ja USB Type (A) vaheline kaabel (25 cm). 5. Silikoonist kérvapadjad
(suurused: S (x2), M (x2), L (x2)).

Viélisvaade (joonis B, C): 6. Kdlar. 7. Kérvaklappide LED-indikaator. 8. Puutenupp.
9. Mikrofon. 10. Kérvaklappide laadimiskontaktid. 11. Korpuse LED-indikaator.
12. USB Type (C) pesa.

Kasutamise alustamine (joonis D, E)

Enne kasutamist laadige korpus, ihendades selle kaasasoleva USB-} kaabll (4) abil
vooluallikaga (adapter ei ole kaasas). Samuti on véimalik kasutada

Anrufe (Abb. I, J). Bei einem eingehenden Anruf driicken
Sie zwelmal die Beriihrungstaste (8) an einem der beiden Ohrhorer, um den Anruf
anzunehmen oder zu beenden. Einen eingehenden Anruf ablehnen: halten Sie die
Berlihrungstaste (8) an einem der beiden Ohrhorer 2 Sekunden lang gedriickt.
Sprachassistenten anrufen (Abb. I). Halten Sie die Beriihrungstaste (8) des linken
Ohrhorers 2 Sekunden lang gedriickt.

Spielmodus einschalten (Abb. J). Halten Sie die Beriihrungstaste (8) des rechten
Ohrhorers 2 Sekunden lang gedriickt.

JikpG fiX0g. AVABOOBAVOUV KOKKIVG Kai ITTAE @uTa (7) TIOU UTIOBEIVUOUV 61 Ta GKOUGTIKG
eival €Tolpa yia o0Zeugn We Tn ouokeur). Evepyorroiote ™ povada BT, tmyaivete oTig
puBpioei BT kai emA€Te Ta akouaTika «Canyon TWSB». Av 1 oGeutn eivar emTuxig, 8a
QKOUOETE £vav 0.

“EAeyxog kard v avamapaywyn fxwv (e. |, J). EmMAETe éva koppdT oTn ouokeur
oag. Avmmpuymyr']/rmuan rrammz T0 KoupTT aQrig (8) €ite a6 TO AKOUOTIKG BUo wopég
MeTaBaon: TraTrioTe To koupTr agiig (8) oTo Beg (eTdBaon oTo ETMOHEVO KOWAT) ) ApIOTEPO
(WETGBOON GTO TTPONYOUHEVO KOWAT!) GKOUOTIKG TPEIS QOPEG.

EAtvxo; Me ei0epxopevn kAfon (eik. 1, J). Otav utidpyel eioepypevn KAfon, yia va
QTAVTAGETE | va TeppaTioETe TV KAAON, TIATAGTE TO KOUWTI QR (8) OF OTOIOBATIOTE
aKoUOTIKS BU0 GOpPEC. Ma Va GTTOPPIYETE pia EI0EPXOUEVN KARON;: TIaTAOTE Kal KpATAOTE
TIATNWEVO TO KOURTTH (8) OE OTTOIOBHTIOTE AKOUTTIKG Yia 2 SEUTEPOAETTTA.

KArjon Tou q)mvrmxou Boneou (. 1). MatioTe kai KPATAGTE TIATAREVO TO KOUKTT agriG (8)
Tou aplm:pou aKOUOTIKOU Yiat 2 SeutepOAeTTTal

(€. ). MaTroTe kan KpATAOTE TIATEVO TO
KoupTT agrig (B) mu 65{\0\.' akouaTIKoU yia 2 SeuTEpOAETITA.

Emavagopd Tng oUJeu§ng TWV aKOUOTIKWY OTN CUOKEUH. AQIPEDTE Ta AKOUGTIKA aTTé
™ rKkn. MaTAGTE Kal KpATAGTE TIATUEVA Ta KOURTIIA A@AG (8) KaI TV BUO AKOUGTIKGV
TaUTOXpOVa YIo 4 BEUTEPOAETITA TIPOKEINEVOU Va ETTAVOPEPETE TN OUZEUEN OTN OUCKEUN.
TotoBetioTE Ta akouoTIKG 0T Brikn @OpTIoNG. ZTN cuvéxela emavaAaBete T Sladikaoia

laadimisiimbrist. Uhendus kérvaklappide vahel luuakse automaatselt ja kostub
liihike helisignaal. Punase ja sinise tule vilkumine (7) néitab, et kérvaklapid on valmis

va i YaepeTe e, Ue CRYLIANKNT Ca 3BAAAIEHH KATO MSKOAHO
ayAMOYCTPOVICTBO. V13TTI0HETe M BKITIONETE OTHOBO CrywaNKWTe.
Viakpuen 3syk. Havanere p Mexa, Te M ycTpoil Pery-

canyon.bglsertifikati.
I'Ipomaeqeno 8 Kutai.

fMpare Ha cunaTa Ha 3yka. [IpOBEpETE ANV B BIMIOCT 4O CTYIATKMTE HAMA APYTU
6eaKWIHM YCTPOVICTB, KOMTO A3 P!

novym zafizenim (obr. H).

Vypnuti sluchatek (obr. G). Chcete-li sluchatka vypnout, viozZte je do nabijeciho
pouzdra nebo stisknéte a podrzte dotykové tlagitko (8) po dobu aZ 5 sec. Pokud
nebudou k zafizeni pfipojene déle nez 5 min, sluchatka se mimo nabijeci pouzdro
vypnou automaticky.

BEZPECNOSTNI POKYNY

POZOR! Pfed pouzitim sluchatek nastavte hlasitost na minimalini Groven. To
pomuze zabranit poSkozeni sluchu v disledku nahlého dopadu zvuku na maximalni
hlasitost. Béhem Fizeni vozidla nepouzivejte sluchatka. Chrarte pfed nadmérnou
vlhkosti, vodou a prachem, ohfevu a pfimym slune¢nim zafenim. Nespoustéjte,
nerozebirejte, nepokousejte se opravit sami. Negistoty odstraiite mékkym suchym
hadfikem bez pouZiti Cisticich prostfedka.

RESENi PROBLEMU.
Sluchatka se nepfipojuji. Nabijte sluchétka, zkontrolujte nastaveni pfipojeni
zafizeni. Zkontrolujte, zda jsou sluchatka zadana jako vystupni zafizeni pro zvuk.
Vypnéte a znovu zapnéte sluchatka.

Zkresleny zvuk. Zmensete vzdalenost mezi sluchatky a zafizenim. Upravte
hlasitost zvuku. Zkontrolujte, zda v blizkosti sluchatek nedochazi k ruseni jinymi
bezdratovymi zafizenimi.

Die Kopplung der Ohrhérer mit einem Gerit zuriicksetzen

SBISC PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
L\massol Cyprus (Kunbp). Ten. +357-25-85-70-00, asbis. com

Pokud akce z vyée uvedeného seznamu nepfispéji k vyfeseni problému, obratte se
na tym podpory na strankach CANYON canyon.eu/user-help-desk

ZARUENI PODMINKY. Zaruka je 2 roky od data nakupu, pokud mistni zakony
nestanovi jinak. Zivotnost je 2 roky. Dal$i informace o zéruce jsou k dispozici na
adrese czech.canyon.eu/zarucni-podminky.
Informace zde obsaZené se mohou zménit bez pfedchoziho upozornéni. Aktualni
informace a podrobnosti o zafizeni, procesu pfipojeni, certifikatech, zaruce a
kvalité naleznete v prisludnych instalanich a uiivale\skych prirugkach dostupnych
na adrese czech.canyon il . V8echny ochranné znamky
a jejich nazvy Jsou majetkem prlslusnych vlaslnlku Smérnice 2014/30/EU o
o 4 1 jsou k dispozici na adrese

czech.canyon.eulcertifikaty-cz.
Vyrobeno v Ciné.

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kypr). Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.

FEHLERBEHEBUNG. Die Ohrhérer schalten sich nicht ein. Laden Sie die Ohrhérer

Nehmen Sie die Ohrhérer aus dem Ladekoffer heraus. Halten Sie die
(8) beider Ohrhérer gleichzeitig 4 Sekunden lang gedriickt, um die Kopplung mit dem
Gerat zurlickzusetzen. Legen Sie die Ohrhorer in den Ladekoffer. Wiederholen Sie
dann den Koppelvorgang der Ohrhérer mit einem neuen Gerét (Abb. H).
Ausschalten der Ohrhérer (Abb. G). Zum Ausschalten legen Sie die Ohrhérer in
den Ladekoffer oder halten Sie die Berlihrungstaste (8) bis zu 5 Sekunden lang
gedriickt. AuBerdem werden die Ohrhorer, die sich auRerhalb des Ladekoffers
befinden, automatisch ausgeschaltet, wenn langer als 5 Minuten keine Verbindung
mit dem Gerét besteht.

SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG! Stellen Sie die Lautstarke auf den nledngsten Wert ein, bevor Sie die
Ohrhérer benutzen. So Sie G die durch Larm
bei maximaler Lautstarke entstehen konnen. Verwenden Sie wahrend der Fahrt
keine Ohrhérer. Schiitzen Sie vor (ibermaRiger Feuchtigkeit, Wasser und Staub,
Hitze und direkter Sonneneinstrahlung. Lassen Sie das Gerét nicht fallen, nehmen
Sie es nicht auseinander und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. Reinigen
Sie den Schmutz mit einem weichen, trockenen Tuch, ohne Reinigungsmittel zu
verwenden.

OUGEUENG TwV KOUTTIKWY HE pia véa oUoKeUn (1K, H).

ATTEVEPYOTIOINGN TWV GKOUGTIKGV (€1K. G). M VG T ATIEVEPYOTIONGETE, TOTIOBETAOTE Ta
aKouaTIKG oTn Brikn PopTIoNG 1) TIaToTe Kal KpaTAOTE TIaTNpEVO To KoupTr g (8) éwg 5
Beutepoheria, ETiong, av BV £ioTe GUVOEBEUEVO LIE TN OUGKEUR YIa TIEPIGTOTEPD aTT6 5
NETITA, Ta GKOUGTIKG: EEw aTid TN BiKN GOPTIONG Ba ATTEVEPYOTIOINBOUV QUTGHATA.

OAHFIEZ AZQAAEIAL

auf, Uberprii Sie die ingen des Gerats. Sie sich,
dass die Ohrhérer als Audioausgabegerat angegeben sind. Schalten Sie die Ohrhorer aus
und wieder ein. Verzerrter Klang. Verringem Sie den Abstand zwischen den Ohrhorern
und dem Gerét. Stellen Sie die Lautstérke ein. Uberpriifen Sie, ob andere kabellose
Geréte eventuell in der N&he der Ohrhérer Stérungen verursachen.
Sollten die MaRnahmen aus der obigen Liste nicht zur Problemlésung beitragen, wenden Sie
sich bitte an das Support-Team der CANYON-site canyon.euluser-help-desk
GARANTIEBEDINGUNGEN. Die Garantie betragt 2 Jahre ab dem Kaufdatum, sofern nicht
durch ortliche Gesetze etwas anderes bestimmt ist. Die Nutzungsdauer betragt 2 Jahre.
Weitere Informationen iiber die Garantie finden Sie unter canyon.eu/warranty-terms.
Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung
geandert werden. Aktuelle Informationen und Details zu Gerat, Anschlussverfahren,
Zertifikaten, Garantie und Qualitét finden Sie in den entsprechenden Installations- und
Benutzerhandbiichern, die unter canyon.eu/drivers-and-manuals verfiigbar sind. Alle
Marken und ihre Namen sind Elgemum der ]ewelllgen Inhaber. Richtlinie 2014/30/EU
tber die Ir Uber Zertifikate finden Sie
unter canyon. In China

: ASBISC i PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Zypern). Tel. +357-25-85.70-00, asbis.com.

Av o Trapamidvw evépyeleg Bev BonBoov chnv emiAuon Tou npoB)\rwumg, STVIKOIVUJW]O’TE e
MV opdda uTrooTAPIENG TNV g CANYON canyon.

‘OPOI EFTYHZHZ

H eyy0non 1oxGel yia 2 Xpovia a6 T nuepopnvia ayopdg, eTog av kaBopiZeral BIagoperik
176 70 TOTTIKG Bikaio. H BIGpKEIa {WrG TOU TIPGIOVTOG £ival 2 xpovia. MpdoBeTeC TTANpo@opieg
yia mv evvunor] eival Siabéoipeg o dielBuvon canyon.eu/warranty-terms.

MPOEIAOMOIHEH! Pubjiote TV éviaon 010 EAGXIOTO ETTTESO TIPIV fioeTe Ta
aKouaTikG. Auté Ba oag Bonbrioel va atro@UyeTe Znpid oTnv akori Adyw gagvikrig ékBeang
o€ péyioTn éviaon fixou. Mnv XpnoIHOTIOIERTE Ta AKOUGTIKG kaTé TV 0driynon. MpooTaredoTe
a6 uynAr| uypacia, vepod kai okovn, BeppoTTa Kal Apeco NAIOKS Qug. Mnv Ta pixVeTe, unv
Ta QvoiyETE Kal v TTPOTIGBEITE Vel Ta ETTIOKEUATETE pévol oac. KaBapiate T Bpwpid pe
Hahaks, Enpd TIavi Xwpic XPAOM ATIOPPUTIAVTIKGY.

MPOBAHMATIEMOZ

Ta akouoTikG Sev ouvdéovTal. PoprioTe Ta umum\m €AEYETE TIG. pueunmg auvémng me

O TIoU TTEPH £ pTopei va aMagouv xwpig rrponvoupcvn aéorromon
otov xpioT. Ma evnuepwpéveg TANPOQOPIEG Kal AETITOREPEIEG OXETIKA PE TN OUOKEUN,
m Siadikaoia OUVBETNS, TIG TIOTOTIOTEIS, TV €yYUNON KaI TNV TIOIOTTA, QVATPEETE
oToUg avTioTolXoug 0dnyoUg kai eyxelpidia Aemoupyiag Trou eivar SlaBéoiua oTn SieuBuvan
canyon.eu/drivers-and-manuals.

‘OAa Ta EPTIOPIKA OTjpATA KOl OVOpaTa EYCIIpEILUV (]VI’]KOUV aToug. avvlovo\xouc |6|0Kmr£§ Toug.
Odnyia 2014/30/EE yia Tv TMAnpogopi
yiaTg mmonolqcslg eival SlaBéoipeg o Bleueuvun canyon. eu/certlf' icates.

ouokeurg. BeBaiwBeite o1 Ta akouoTikd WG OUOKEUR fXou.
ATTEVEPYOTIOINGTE Kl EVEPYOTIOIRTE §aVa Ta arouOTIKG.

Mapapépewon fixou. MeWoTe TNV aTTOOTAON HETAEU TWV OKOUCTIKWY KAl TNG CUOKEUNG.
PuBpioTe TV évaon Tou fiou. EAEVETE yia GANES QOUpUATES GUOKEUEC TIOU TTPOKGAOOV
TIapePPOAES KOVTG OTA AKOUOTIKA.

Liilitage korvaklapid vilja (joonis G)
Valjalillitamiseks asetage korvaklapid laadimiskohvrisse véi vajutage ja hoidke

seadmega (ihendamiseks. Lillitage BT-seade sisse, minge BT-seadistusts ja
valige kérvaklapid «Canyon TWS8». Kui sidumine on edukas, kdlab helisignaal
Kontroll helisalvestiste kuulamisel (joonis 1, J). Valige seadmes Ilugu.
Esitus/pause: topeltpuudutage kummagi kérvaklapi puutetundlikku nuppu (8).
Vahelejatmine: vajutage kolm korda puutetundlikku nuppu (8) paremal (jargmisele
rajale |||kurmne) voi vasakule (eelmisele rajale mineku) kuularil.

valist akut voi arvutit. LED-indikaator (11) vilgub Katte laadimise ajal valgena ja siltib
pldevalt kui Iaadlmlne on l6ppenud. Seejarel laadige kérvaklappe, asetades need

(2 x 2): kéiksuunaline; -42 dB; 125 dB (max. sisend); 2 V; 100-10 000 Hz.
Taasesltusaeg kuni 7,5 tundi & e korvak\applde laadimisega (kokku kuni 32 tundi koos

Ootereziimi kuni 180 paeva. Materjal: korvaklapid ja
laadimiskohver katmata ABS-kilest; kdrvapadjad silikoonist. Kaal: 40,7 g. Niiskuskaitse:
puudub. Kasutamine: temperatuur 0...45 °C, suhteline Ghuniiskus max. 60 % (pole
kondensatsiooni).

FRA : ECOUTEURS STEREO SANS FIL

Modele : CNS-TWS8B (noir) ; CNS-TWS8W (blanc)

Données techniques

Paramétres généraux : DC 5 V, 400 mA, 2,0 W, 20-20 000 Hz. BT 5.3. Puissance de
transmission par canal < 20 mW. Distance de transmission du signal BT (sans obstacles)
jusqu'a 10 m. Mode jeu : délai de 50 ms.

Etui de chargement : 59x49x26 mm. Batterie : lithium polymére, 3,7 V, 470 mAh, non
amovible ; temps de charge jusqu'a 2 h. Durée de vie de la batterie > 300 cycles.
Ecouteurs : 36x20x17 mm ; 80 mA ; 40 mAh (x2) ; temps de charge jusqu' 50 min. Haut-
parleurs : séparation des canaux 85 dB + 3 dB (a 1 kHz) ; 3 mW ; sensibilité 98 dB ; impédance
32 ohms. Pilote : 13 mm. Microphones intégrés (2 x 2) : omnidirectionnels ; ~42 dB ; 125 dB
(entrée max.) ; 2V ; 100-10 000 Hz.

Durée de lecture : jusqua 7,5 h sur une seule charge des écouteurs (jusqu'a 32 h au total
avec 'étui de chargement). Période de veille : jusqu'a 180 jours. Matériau : écouteurs et
&tui de chargement en plastique ABS non revétu ; coussinets en silicone. Poids : 40,7 g.
Protection contre Ihumidité: aucune. Fonctionnement : température 0..45 °C, humidité
relative max. 60 % (sans condensation).

Accessoires (fig. A, B) : 1. Ecouteurs. 2. Etui de chargement. 3. Guide de démarrage
rapide. 4. Cable USB Type (C) vers USB Type (A) (25 cm). 5. Coussinets en silicone
(dimensions : S (x2), M (x2), L (x2)).

HRV: BEZICNE STEREO SLUSALICE
Model: CNS-TWS8B (crna boja); CNS-TWS8W (bijela boja)
Specifikacij
Op¢i parametri: DC 5V, 400 mA, 2.0 W, 20-20 000 Hz. BT 5.3. Snaga prijenosa
na kanal < 20 mW. Udaljenost prijenosa BT signala (bez prepreka) do 10 m. Igraci
nacin: kadnjenje 50 ms.

Futrola za punjenje: 59x49x26 mm. Baterija: LiPo, 3.7 V, 470 mAh, ugradena;
vrijleme punjenja do 2 sata. Trajnost baterije = 300 ciklusa.

Slusalice: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); vrijeme punjenja do 50 min.
Zvuénici: odvajanje kanala 85 dB + 3 dB (uz 1 kHz); 3 mW; osjetljivost 98 dB;
impedancija 32 Q. Pogonitelj: 13 mm. Ugradeni mikrofoni (2 x 2): visesmjerni;
-42 dB; 125 dB (maks. ulaz); 2 V; 100-10 000 Hz.

Vrijeme izvodenja: do 7 5 sati s jednim pun]enlem (ukupno do 32 sata uz punjenje
preko futrole). u stanju pri do 180

Kor ide LED (7) siittib laadimise ajal punaselt ja korpuse
LED (11) siittib valgena 4 sekundit. Kui laadimine on I6ppenud, kustuvad koik
valgusdioodid.

konega (joonis |, J). Kui kéne saabub, topeltpuudutage
puutenuppu  (8), et kdnele vastata vdi kone Iopetada. Sissetuleva kéne
tagasiliikkamine: Vajutage ja hoidke puutetundlikku nuppu (8) 2 sekundit all.
Helista hadlassistendile (joonis I). Vajutage ja hoidke vasakpoolset kérvaklappide
puutenuppu (8) 2 sekundit all.Liilitage mangurezllm sisse (joonis J). Vajutage ja
hoidke 2 sekundi jooksul all kor (8).

orvaklapid
ei toimu, vajutage ja hoidke 4

Lillitage kérvaklapi
need lilituvad
sekundit all puutenuppu (8).

Uhendage kérvaklapid seadmega (joonis H).
Kor i inetei 90 cm

isse (joonis F, G).
sisse. Kui si

Asetage seade ja mbris
korvaklapid

Aspect (fig. B, C) : 6. Haut-parleur. 7. Indicateur LED de I'écouteur. 8. Bouton tactile
9. Microphone. 10. Contacts de charge de I'écouteur. 11. Indicateur LED de I'étui
12. Connecteur USB Type (C).

Début de I'utilisation (fig. D, E)

Avant toute utilisation, chargez I'étui en le connectant avec le cable USB (4) fourni & une
source d'alimentation (adaptateur non fourni). Il est également possible d'utiliser une
batterie externe ou un PC comme source d'alimentation. Lindicateur LED (11) clignote
en blanc pendant la charge du couvercle et s'allume en continu lorsque la charge est
terminée. Ensuite, chargez les écouteurs en les plagant dans I'étui de charge. Les
indicateurs LED des écouteurs (7) s'allument en rouge pendant la charge et lindicateur
du boitier (1) s'allume en blanc pendant 4 s. Lorsque la charge est terminée, tous les
indicateurs s'éteignent.

Démarrage des écouteurs (fig. F, G). Retirez les écouteurs de Iétui et ils s'allument
automatiquement. Si la mise en marche ne se produit pas, appuyez sur le bouton tactile
(8) et maintenez-le enfonce pendant 4 s.

Appairez les écouteurs avec I'appareil (fig. H). Placez le boitier avec les écouteurs
et l'appareil 4 moins de 90 cm I'un de I'autre. Retirez les écouteurs du boitier de charge
La connexion entre les écouteurs sera établie automatiquement et une courte tonalité
sera émise. Les indicateurs rouge et bleu clignotants (7) indiquent que les écouteurs sont
préts & étre appairés avec I'appareil. Allumez I'unité BT, allez dans les paramétres BT
et sélectionnez les écouteurs « Canyon TWSS ». Si le jumelage est réussi, une tonalité
est émise.

Paket isporuke (slike A, B): 1. Slusalice. 2. Futrola za punjenje. 3. Kratki korisnicki
vodié. 4. USB Type (C) — USB Type (A) kabel (25 cm). 5. Silikonski jastuéici za usi
(dimenzije: S (x2), M (x2), L (x2)).

Izgled (slike B, C): 6. Zvuénik. 7. LED indikator slualice. 8. Gumb na dodir.
9. Mikrofon. 10. Prikljuéci za punjenje slusalica. 11. LED indikator futrole. 12. USB
Type (C) prikljucak.

Pocetak koristenja (slike D, E)

Prije uporabe napunite futrolu povezivanjem na izvor napajanja pomodu i

Ké ide ja seadme
Vétke korvaklapid kandekotist vélja. Vajutage ja hoidke madlema kérvaklapi
puutenuppe (8) samaaegselt 4 sekundit all, et seadmega sidumine lahtestada.
Asetage korvaklapid laadimiskohvrisse. Seejarel korrake kérvaklappide sidumist
uue seadmega (joonis H).

Commande lors de Pécoute d’enregistrements audio (fig. I, J). Sélectionnez un
morceau sur 'appareil. Lecture/pause : appuyez deux fois sur le bouton tactile (8) de I'un
des écouteurs. Sauter: appuyez trois fois sur le bouton tactile (8) de I'écouteur droit (passer
au morceau suivant) ou gauche (passer au morceau précédent).
Commande lors d’appel entrant (fig. I, J). Lorsqu'un appel arrive, appuyez deux fois sur
le bouton tactile (8) de I'un des écouteurs pour répondre ou mettre fin a 'appel. Rejeter
I'appel entrant : appuyez sur le bouton (8) de I'un des écouteurs et maintenez-le enfoncé
pendant 2 secondes.
Appelez Passistant vocal (fig. I). Appuyez et maintenez enfoncé le bouton tactile de
I'écouteur gauche (8) pendant 2 s
Activez le mode jeu (fig. J). Appuyez et maintenez enfoncé le bouton tactile de I'écouteur
droit (8) pendant 2 s

isation de I'appairage des é avec Pappareil
Sortez les écouteurs de I'étui. Appuyez simultanément sur les boutons tactiles (8) des
deux écouteurs pendant 4 secondes pour réinitialiser 'appairage avec 'appareil. Placez
les écouteurs dans I'étui de chargement. Répétez ensuite le processus d'appairage des
écouteurs avec le nouvel appareil (fig. H).
Eteignez les écouteurs (fig. G). Pour éteindre les écouteurs, placez-les dans I'étui de
charge ou appuyez sur le bouton tactile (8) et maintenez-le enfoncé pendant 5 s. De plus,
si vous m'étes pas connecté a appareil durant plus de 5 min, les écouteurs hors de I'étui
de charge s'éteindront automatiquement.

signal. Trepereci crveni i plavi indikatori (7) oznacavaju da su slusalice spremne
za povezivnje s uredajem. Ukljugite BT uredaje, otvorite BT postavke i odaberite
«Canyon TWS8» slusalice. Ako je povezivanje uspjelo, oglasit ¢e se ton.
Upravljanje prilikom slu$anja audiosnimki (slike 1, J). Odaberite track na uredaju.
Izvodenje/pauza: dvaput pritisnite gumb (8) na bilo kojoj sludalici. Prebacivanje:
pritisnite gumb (8) tri puta na desnoj (naredni track) ili lijevoj (prethodni track)
slusalici.

USB kabela (4) (adapter nije uklju¢en u paket isporuke). Kao izvor napajanja moze
se koristiti takoder vanjska baterija ili racunalo. LED indikator (11) treperi bijelo dok
se futrola puni i svjetli neprekidno kad je punjenje zavréeno. Zatim napunite slusalice
odnosno stavite ih u futrolu za punjenje. LED diode slusalica (7) svijetle crveno
tijekom punjenja, a LED diode futrole (11) svijetli bijelo 4 sekunde. Cim se punjenje
zavrsi, sve se LED diode gase.

dana. Materijal: sluéallce i futrola za punjenje su od ABS plasnke bez prskanja
jastuci¢i za usi su silikonski. Tezina: 40,7 g

Ukljuéi slusalica (slike F, G). ISludalice se ukljucuju automatski ¢im ih
izvadite iz futrole. Ako se uredaj ne ukljuéi, pritisnite i drZite 4 sekunde gumb (8).

temperatura 0...45 °C, relativna vlaznost nalwée do 60 % (bez kondenzacue)

HUN: VEZETEK NELKULI SZTEREO FULHALLGATO
Modell: CNS-TWS8B (fekete); CNS-TWS8W (fehér)

Miiszaki adatok

Altalanos paraméterek: DC 5V, 400 mA, 2,0 W, 20-20 000 Hz. BT 5.3. Csatornankénti
atviteli teljesitmény < 20 mW. BT jelatviteli tavolsag (akadalyok nélkill) legfeljebb 10 m.
Jaték mod: 50 ms késleltetés.

Toltd tok: 59x49x26 mm. Akkumulator: Litium-polimer, 3,7 V, 470 mAh, nem
cserélhetd; toltési id6 legfeljebb 2 6. Az akkumulétor élettartama 2 300 ciklus.
Fiilhallgaté: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); toltési id6 legfeliebb 50 perc.
Hangszorok: csatorna elvélasztas 85 dB + 3 dB (1 kHz-en); 3 mW; érzékenység
98 dB; impedancia 32 ohm. lllesztprogram: 13 mm. Beépitett mikrofonok (2 x 2):
minden iranyt; -42 dB; 125 dB (max. bemenet); 2 V; 100-10 000 Hz.

Lejatszasi idé: legfeliebb 7,5 6ra egyetlen Yulhallgalo-lo\lessel (6sszesen legfeljebb
32 odra tolté tokkal). . legfeliebb 180 nap.
Anyag: fiilhallgato és t6lté tok bevonat nélkiili ABS muanyagbol filparna szilikonbdl.
Suly: 40,7 g. Nedvesség elleni védelem: nincs. Mlikodés: Homérséklet 0...45 °C, relativ
paratartalom max. 60 % (kondenzacio nélkiil).

je slusalica s uredajem (slika H). Postavite futrolu sa slusalicama i
uredaj unutar 90 cm jedan od drugog. Izvadite slusalice iz futrole za punjenje. Veza
izmedu samih slusalica ¢e se uspostaviti automatski, onda se oglasi kratki zvuéni

Tartozékok (A, B abra): 1. Fillhallgato. 2. ok. 3. Gyorsinditasi Gtmutato. 4. USB Type

(C) USB Type (A) kébel (25 cm). 5. Szilikon fiilpamak (méretek: S (x2), M (x2), L (x2)).

Megjelenés (B, C abra): 6. Hangszoro. 7. Fiilhaligato LED-kijelz6je. 8. Erintégomb.

9. Mikrofon. 10. Fiilhallgaté 618 érintkezéi. 11. Tok LED-kijelzsje. 12. USB Type (C)

csatlakozo.

Hasznalatba vétel (D, E abra)

Haszndlat eldtt toltse fel a tokot, csatlakoztatva azt a mellékelt USB-kabellel (4)

egy aramforrashoz (adapler nem tartozék). Lehetéség van kiilsé akkumulator vagy

ént valo slatéra is. A LED-kijelz6 (11) fehéren villog,

amig a tok toltddik, és folyamatosan vilagit, amikor a toltés befejez6dott. Ezutan toltse

fel a fiilhallgatét a t5lts tokba helyezve. A fiilhallgaté LED-jei (7) toltés kézben pirosan

vilagitanak, a tok LED-je (11) pedig 4 masodpercig fehéren vilagit. Amikor a toltés

befejez6dott, az dsszes LED kialszik.

Fiilhallgaté bekapcsolasa (F, G 4bra). Vegye ki a fiilallgatot a t6lt5 tokbal, és
bekapcsol. Ha a as nem torténik meg, nyomja meg és tartsa

lenyomva az érintégombot (8) 4 masodpercig.

A fiilhallgaté parositasa a késziilékkel (H abra). Helyezze a fiilhallgatot a tokjaval

és a készilléket egymastél 90 cm-en beliilre. Vegye ki a fiilhallgatét a tolté tokbél. A

L janje prilikom poziva (slike I, J). Ako imate dolazni poziv, za
odgovor ili prekid poziva dvaput pritisnite gumb (8). Odbijanje dolaznog poziva:
pritisnite i drzite 2 sekunde gumb (8) na bilo kojoj slugalici.

Pozivanje glasovnog asistenta (slika I). Pritisnite i drZite 2 sekunde gumb (8) lijeve
slusalice.

Aktivacija igraceg nacina (slika J). Pritisnite i drzite 2 sekunde gumb (8) desne
slusalice.Ponistavanje veze slusalica s uredajem

Izvadite slusalice iz futrole. Pritisnite i drZite 4 sekundi gumb (8) na obje slualice
odjednom kako biste resetirali povezivanje s uredajem. Stavite slusalice u futrolu za
punjenje. Zatim ponovite postupak povezivanja slusalica s novim uredajem (slika H).
Isklju¢ivanje slusalica (slika G). Da iskljucite slusalice stavite ih u futrolu za

fillhallgaté kszétt kaposolat automatiusan Iétrejon, 6 egy révid hangjelzés hallatszik.

pu (8) kuni 5 s. Samuti liilituvad kérvaklapid véljaspool laadimiskohvrit
automaatselt valja, kui te ei ole seadmega tihendatud kauem kui 5 minuti jooksul.
OHUTUSJUHISED

HOIATUS! Enne korvaklappide kasutamist seadke helitugevus minimaalsele
tasemele. See aitab valtida kuulmiskahjustusi, mis tulenevad akilisest kokkupuutest
maksimaalse helitugevusega. Arge kasutage autojuhtimise ajal kérvaklappe.
Kaitske liigse niiskuse, vee ja tolmu, kuumuse ja otsese paikesevalguse eest. Arge
laske maha, vétke lahti ega (ritage ise parandada. Puhastage mustus pehme, kuiva
lapiga ilma pesuvahenditeta.

VEAOTSING

Kérvaklapid ei ihendu. Laadige korvaklapid, kontrollige seadme tihendussatteid.
Veenduge, et korvaklapid on maéaratud heli véljundseadmeks. Liilitage kdrvaklapid
vélja ja uuesti sisse

Moonutatud heli. Vahendage kérvaklappide ja seadme vahelist kaugust
Reguleerige heli helitugevust. Kontrollige, kas kérvaklappide Iaheduses ei ole teisi
traadita seadmeid, mis pohjustavad haireid.
Kui {laltoodud loetelus toodud tegevu:

d ei aita

INSTRUCTIONS DE SECURITE

ATTENTION ! Avant d'utiliser les écouteurs, réglez le volume au niveau minimum. Cela
permettra d'éviter les dommages auditifs dus & une exposition soudaine 4 un son au
volume maximal. Nutilisez pas d'écouteurs pendant la conduite. Protéger de Ihumidité
excessive, de ['eau et de la poussiére, de la chaleur et des rayons directs du soleil. Ne
faites pas tomber I'appareil, ne le démontez pas et n'essayez pas de le réparer vous-
méme. Nettoyez la saleté avec un chiffon doux et sec sans utiliser de détergents

DEPANNAGE.

Les écouteurs ne sont pas branchés. Chargez les écouteurs, vérifiez les paramétres
de connexion de I'appareil. Assurez-vous que les écouteurs sont spécifiés comme
périphérique de sortie audio. Eteignez et rallumez les écouteurs.

Son déformé. Réduisez la distance entre les écouteurs et 'appareil. Réglez le volume
du son. Vérifiez si d'autres appareils sans fil causent des interférences & proximité des
&couteurs.

Si les actions de Ia liste ci-dessus ne permettent pas de résoudre le probléme, veuillez
contacter 'équipe d'assistance sur le site CANYON canyon.eu/user-help-desk

CONDITIONS DE GARANTIE. La garantie est de 2 ans & compter de la date d'achat, sauf
disposition contraire de la Iégislation locale. La durée de vie est de 2 ans. De plus amples
informations sur la garantie sont iibles sur canyon.

Les informations contenues dans le présent document sont susceptbles détre modifiées
sans préavis. Pour des informations actualisées et des détails sur I'appareil le processus

punjenje ili pritisnite i drzite do 5 sekundi gumb (8). Takoder, ako nema veze
s uredajem dulje od 5 min, slusalice koje nisu u futroli za punjenje iskljuéuju se
automatski.

SIGURNOSNE UPUTE

POZOR! Prije koriStenja slusalica, postavite glasnoc¢u na minimalnu razinu. To ¢e
sprijediti otecenje sluha zbog iznenadnog izlaganja zvuku pri maksimalnoj glasnoéi.
Nemojte koristiti slusalice tijekom voZnje. Zastitite uredaj od povisene viage, vode
i prasine, zagrijevanja i izravne sungeve svjetlosti. Nemojte ispustati, rastavijati ili
pokusavati sami da ih popravite. Uklanjajte prijavstinu mekom suhom krpom bez
deterdZenata.

RJESAVANJE PROBLEMA.

Slusalice se ne spajaju. Napunite slusalice, provjerite postavke spajanja uredaja.
Provjerite jesu li sluSalice navedene kao audio izlazni uredaj. Iskljucite i ponovno
ukljucite slusalice.

Izobli¢en ton. Smanjite udaljenost izmedu slusalica i uredaja. Postavite glasnocu.
Provjerite ima li u blizini drugih beZi¢nih uredaja koji uzrokuju smetnje za slusalice.
Ako radnje s popisa iznad ne doprmose rjeSavanju problema, molimo kontaktirajte
tim za podrsku na CANYON web-lokaciji canyon.eu/ help-d

nyomja meg és tartsa lenyomva mind a két filhallgato érintégombiat (8) egyszerre 4

A villogé piros és kék fények (7) Je\ZIK hogy a készen all a valo
pérositasra. Kapcsolja be a BT-készilléket, [épjen a BT-beallit és vélassza ki a
,Canyon TWS8" fulha\lgatol Ha a parositas sikeres, egy hangjelzés hallhato.

Vezérlés a (I, J. abra). Va ki egy

a késziléken. Lejatszéslsziinet: nyomja meg kétszer az érintégombot (8) bamelyik

Helyezze a fi 6t a tltd tokba. Ezutan ismételje meg a fiilhallgaté és
a2 ij keszilék parositésat (H abra).
A 5 asa (G abra). Ak helyezze a fi 6t a tolts
tokba, vagy nyomja meg és tartsa lenyomva az érintégombot (8) 5 s-ig. Tovabba, ha 5
percnél hosszabb ideig nem csatlakozik a késziilékhez, a fiilhallgaté a tolté tokon kivil

fiilhallgaton. Ugras: Nyomja meg haromszor a jobb (Ugras a

vagy a bal (Ugras az eléz6 4 6n 16V érintd 6t (8).

Vezériés bejové hivassal (1. dbra, J). Ha hlvas érkezik, nyomja meg Kétszer az
(8) barmelyik fii 6n a hive asa vag)

Bejovd hivas elutasitasahoz: Tartsa Ienyomva a (s) gombot barmelylk fillhallgatén 2

masodpercig.

A hangalapu asszisztens hivasa (1. abra). Nyomja meg és tartsa lenyomva a baloldali

fillhallgaté érintégombijét (8) 2 masodpercig.

Jéték iizemméd bekapcsolésa (J abra). Nyomja meg és tartsa lenyomva a jobboldali

Afii 6 65 a készillék
Vegye ki a fillhallgatot a tokbol. A készillékkel valé parositas

kikapcsol.

BIZTONSAGI UTASITASOK

FIGYELEM! A fiilhallgaté hasznlata elétt allitsa a hangerét a minimdlis szintre. Ez
segit elkeriilni a hirtelen, maximalis hanger6n térténd hanghatasnak vald kitettség miatti
hallaskérosodést. Ne hasznalja a fiilhallgatét ha vezet. Védje a tilzott nedvességts
vizt6l és portdl, h6tél és kozvetlen napfénytdl. Ne ejtse le, ne szedje szét, és ne probalja
meg sajat maga ftani. Tisztitsa le a é puha, széraz ruhaval,
tisztitészerek hasznalata nélkuil.

HIBAELHARITAS. A fiilhallgaté nem csatlakozik. Téltse fel a fiilhallgatét, ellenérizze
a késziilék csatlakozési bedllitasait. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a filhallgatét adta
meg hangk\menel\ készulékkél la ki és Ujra be a fiilhallgatét. Torzitott

hang. Cs@ s a készlilék kozotti tavolsagot. Allitsa be a hangerét.

ke oV Kiva.
KaraokevaoTig: ASBISC Enterprises PLC, lareto 1, Ayiog ABavéoiog, 4101, Aepeadg,
Kuompog, +357 25 857000, asbis.com
Eioaywyéag: ASBISC HELLAS SINGLE MEMBER SA, EAeubépiou BeviZéhou 132, Néa
lwvia, 14231, EMGda. TnA.: +30-2102-719-100, www.asbis.gr.

kaasa, votke palun hendust CANYONi aadressil

canyon.euluser-help-desk

GARANTIITINGIMUSED

Garantii on 2 aastat alates ostukuupdevast, kui kohalik seadus ei satesta
teisiti. Kasutusiga on 2 aastat. Lisateave garantii kohta on saadaval aadressil
canyon.eu/warranty-terms.

Siin sisalduv teave véib muutuda ilma ette teatamata. Ajakohastatud teavet ja
Uksikasju seadme, Uhendamisprotsessi, sertifikaatide, garantii ja kvaliteedi kohta
leiate asjakohastest paigaldus- ja kasutusjunendies, mis on saadaval aadessi
canyon.s Is. Koik ja nende nimed on vastavate
omanike omand. Direktiiv 2014/30/EL elektromagnetilise uhllduvuse kohta. Teave

i ide kohta on k& aadressil canyon. 3

tugimeeskonnaga

Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kiipros). Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.

de connexion, les certficats, la garantie et la qualté, veuilez-vous référer aux manuels
dinstallation et d'utiisation sur canyon.

Toutes les marques et tous les noms de marque mentionnés sont la propriété de
leursdétenteurs respectifs. Directive 2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique.
Des informations sur les certificats sont disponibles sur canyon.eu/certificates.

Fabriqué en Chine.

BISC PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chypre) Te\ +357-25-85-70-00, asbis.com.

INFORMATIONS SUR L'ELIMINATION
Ces symboles indiquent que vous devez respector la réglementation
relative aux déchets d'équi WEEE)
lors de la mise au rebut de votre appareil. Seton 1a réglementation,
Iappareil, ses batteries et accumulateurs ainsi que ses accessoires
slectriques et électroniques doivent étre éliminés séparément a la fin de
leur vie utile. Ne pas jeter lappareil avec les déchets municipaux non triés,
car cela serait nuisible  I'environnement. Pour éliminer 'appareil et sa
batterie, ils doivent étre retournés au point de vente ou apportés a votre
centre de recyclage local. Contactez votre service local d'élimination des
déchets ménagers pour obtenir des détails sur 'élimination de cet appareil.

UVJETI JAMSTVA. Jamstvo je 2 godine od datuma kupnje, osim ako nije drugacije
propisano lokalnim zakonom. Uporabni rok je 2 godine. Dodatne informacije o jamstvu
dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.
Informacije iz ovog dokumenta se mogu mijenjati bez prethodne najave za
korisnike. Za vise informacija o uredaju, postupku spajanja, certifikatima, jamstvu
i kvaliteti juce prirucnike za i ju i rad dostupne na
canyon.eu/drivers-and-manuals. Svi navedeni zastitni znakovi i njihovi nazivi
su vlasnls(vo njihovih vlasnlka Sm]ermca 2014/30/EU o elektromagnetskoj
o c dostupne su na web stranici

canyon.eul/certificates.
Proizvedeno u Kini.

Proizvoda¢: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipar). Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.

Ellendrizze, hogy a fiilhallgaté kizelében nincsenek-e mas vezeték nélki
amelyek interferenciat okoznak.

Ha a fenti listan szerepld intézkedések nem segitenek a probléma megoldasaban,
Kérjiik, forduljon a CANYON ¢ a canyon.euluser-help-desk cimen.

JOTALLASI FELTETELEK. A jotallas a vasarlastol szamitott 2 év, kivéve, ha a helyi

masként nem élettartam — 2 év. A jotallasrol tovabbi

6 a canyon. y-te oldalon érheté el.
Az itt SZerepIO informéciok e\ozetes értesités nélkil véltozhatnak. A készlilékre, a
a Usitva a Jotallésra és a mlnusegre vonatkozé

naprakész informéciok és részletek a canyon.

elérhetd vonatkozé telepitési és felhasznaléi kezlkonyvekben talalhatok. Minden

marka és nevilk a megfelel6 tulajdonosok tulajdonat képezi. 2014/30/EU iranyelv az
srheidséardl. A tandsi i ok a

canyon.eul/certificates oldalon talalhatok. Kinaban késziilt.
Gyart6: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Ciprus
(Ciprus). Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.

CEHl 8 &

All other products names and trademarks are property of their respective owners
‘Smémice 2014/53/EU zafizeni. can)

www.canyon.eu

DISPOSAL INFO

These symbols indicate that you should follow the Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) regulations when disposing of
the device. According to the regulations, the device, its batteries
and accumulators, and its electrical and electronic accessories
must be disposed of separately at the end of their service life. Do
not dispose of the device together with unsorted municipal waste,
as this would be harmful to the environment. To dispose of the
device and its batteries, return them to the point of sale or take
them to your local recycling center. For more information about
recycling of this unit, contact your local household waste disposal
service.

If you have any questions before returning your device to the store, please
email us at support@canyon.eu or you can chat with us at the website
canyon.eu/user-help-desk.

WHOOPMALIUA 3A PELIMKITUPAHE

Tean cuMBONM MOKA3BaT, Ye NPU M3XBLPNAHETO Ha YCTPOWCTBOTO
Tpsi6sa ja cnassate paanopeabyTe 3a OTNaAbLM OT ENEKTPUYECKD
W enekTpoHHo oBopyasaHe (WEEE). CwbrnacHo pasnopentute
YCTPOWCTBOTO, HeroBuTe GaTepun U akymynatopu, Kakto u enek-
TPUYECKATE 1 €NEKTPOHHMTE My NPUHAANEXHOCTH TpsibBa Aa ce
VM3XBLPNST OTAENHO B Kpasi Ha eKCMNOATaUNOHHMS UM cpok. He 3~
XBbPMSATE YCTPOUCTBOTO 3a€[HO C HECOPTUPaHKU GUTOBM OTNagL-
um, Tbit kaTo ToBa 61 GUNo BpeaHo 3a okonHaTa cpeaa. 3a Aa u3-
XBbprMUTE YCTPOICTBOTO 1 BaTepusita My, TpsiGBa Aa rM BbpHETE Ha
BalMA QUILP UMK B MECTHUS LIGHTLP 3a peunkniupare. CBbpxete
ce ¢ MecTHaTa cnyx6a 3a u3xsbprsiHe Ha GUTOBK OTNaAbUM 3a No-

OTHOCHO Ha ToBa i

Ako Mmare BbNPOCH, NPeay Aa 3aHeceTe YCTPONCTBOTO B MarasuHa, NuLeTe Hu Ha
nmeiin agpeca support@canyon.eu unu B Yat Ha yeb cTpaHuua
canyon.bg/user-help-desk.

INFORMACE O RECYKLACI

Tyto symboly oznaduji, Ze pii likvidaci zafizeni musite dodrZovat
predpisy o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE).
Podle predpisii musi byt zafizeni, jeho baterie a akumulatory,
jakoZ i elektrické a elektronické pfisluSenstvi po skonéeni
Zivotnosti likvidovany oddéleng. Pfistroj nevyhazujte spoledné s
netfidénym komunalnim odpadem, protoZe by to bylo $kodlivé pro
Zivotni prostedi. Chcete -li zafizeni a baterii zlikvidovat, musite
je vrétit na prodejni misto nebo do mistniho recykla¢niho centra.
Podrobnosti o recyklaci této jednotky ziskate od mistni sluzby pro
likvidaci domovniho odpadu.

Pokud mate jakékoli dotazy, napiste nam na adresu support@canyon.eu nebo
s nami chatujte na adrese czech.canyon.eu/user-help-desk j predtim, nez
zafizeni odnesete do prodejny.

INFORMATIONEN ZUM RECYCLING

Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der Entsorgung
Ihres Gerats die Vorschriften zur Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeraten (WEEE) befolgen miissen. GeméR den
Vorschriften miissen das Gerét, seine Batterien und Akkus
sowie sein elektrisches und elektronisches Zubehor am Ende
der Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie
das Gerét nicht zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da
dies umweltschadlich ist. Um das Gerét und seine Batterien zu
entsorgen, geben Sie es an der Verkaufsstelle zuriick oder bringen
Sie es zu lhrem értlichen Recyclingzentrum. Wenden Sie sich fiir
weitere Informationen zum Recyc\mg dieses Gerats an Ihren

i fur Haust

ortlichen

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie Ihr Gerét
in den Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu
oder chatten Sie mit uns unter canyon.eu/user-help-desk.

NAHPO®OPIEZ AIAGEZHZ

Auté Ta olpBora on TipémEl va oug
KaVOVIOHOUG YIdt TV amToppipn NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU :{om\louou
GUpgwva pe Ty odnyia Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). SUMQWVa g TOUG KavoviopoUS, 0 EE0TTNIOLIGS, Of ITTaTapIES
Kai ol é Tou 0 Kkai 0 0
TIpETTEl va amoppiTITovTal EeXwpIOTa oTo Téhog TG dwng Toug. Mnv
QATTOPPITITETE TN OUOKEL padi pe aragivopnTa oikiakd aTmoppippata. H
améppIYN Tou EEOTTAIGHOU Eival BWPEAV Kal TTPOTTATEGE! T TIEPIBAAOV.
ZUPBOUAEUTEITE TOV TOTTIKG KAVOVIOHO Yia TNV aTToppiyn NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIKWY OTTOBARTWV.

Edv éxeTe OTIOIEOBATIOTE EPWTATEIG TIPIV ETIOTPEWETE TN CUOKEUN 0ag
070 KaTGoTNWa, OTEIATE Pag email oTo support@canyon.eu f PTTOPE(Te va OUVORIATETE
padi pag oty 10TooeAida canyon.eu/user-help-desk.

TEAVE RINGLUSSEVOTU KOHTA
Need sUmbolid néitavad, et see toode tuleb kérvaldada
vastavalt elekiri- ja elektroonikaseadmete jaétmete (WEEE)
eeskirjadele. Vas(ava\l eesklrjadele luleb seade selle patareid
ja akud ning nende
kasu(usaja I6ppedes eraldl korvaldada Arge visake seadet koos
sest see oleks kah]ullk Seadme ja
selle aku i tuleb need Vvoi viia
kohalikku taask: Tépsema info tuleb
poorduda teenuse likvideerimise majapidamispriigiga.

Kui teil on kiisimusi, saatke meile e-kirja aadressil support@canyon.eu véi
vestle meiega aadressil canyon.eu/user-help-desk, enne kui te oma seadme
kauplusesse viima hakkat.

4 A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN EN DECHETERIE
et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

INFORMACIJE O ODLAGANJU

Ovaj simbol znaci da prilikom od\agan]a uredaja, njegovih
baterija i te njegovog i elektronickog
pribora morate slijediti propise o zbrinjavanja otpada elektri¢ne i
elektronitke opreme (WEEE) te o zbrinjavanju otpadnih baterija
i akumulatora. U skladu s propisima ova oprema prikuplja se
odvojeno na kraju uporabnog roka. Uredaj, njegove baterije i
akumulatori, te elektricni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati
skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer e to nastetiti
okoliSu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na
prodajno miesto ili predati vasem lokalnom centru za prikupljanje
i recikliranje otpada. Za detaljne informacije obratite se lokalnoj
sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.

Ako imate bilo kakvih pitanja prije nego §to vratite svoj uredaj u trgovinu, molimo
kontaktirajte nas putem e-poste na suppor eu ili mozete i s
nama na web-lokaciji canyon.euluser-help-desk.

UJRAHASZNOSITASSAL KAPCSOLATOS INFORMACIOK

Ezek a szimbolumok azt jelzk, hogy a készillék artalmatianitésa
soran be kell tartania az és

hulladékara (WEEE) vonatkozd el6irasokat. Az el6irasok szerint a
készuléket, annak elemelt és akkumu\a(oral( lamint elektromos és

Ne dobja ki a készlléket a

egyiitt, mivel ez kéros a k A készilléket és

vissza kell juttatni az értékesitési helyre Ujrahasznositas céljabol, vagy
el kell killdeni a helyi Gjrahasznosité kzpontba.

Ha barmilyen kérdése van, kérik, kidjon egy e-mailt a support@
canyon.eu e-mail cimre, vagy irjon rank a canyon.eu/ Ip-d
weboldalon, miel6tt késztilékét a boltba vinné.




KAZ: CbIMCbI3 CTEPEO K¥JIAKKANTAP

Ynri: CNS-TWS8B (kapa Tyc); CNS-TWSBW (ak Tyc)

Texuukanblk cunatrama

XKannei cunattamanap: DC 5 B, 400 MA, 2,0 BT, 20-20 000 'u. BT 5.3. ApHara 6epy
KyaTbl < 20 MBT. BT curiansit 6epy KalwbiKTbifbl (keaepricia) 10 m geiiiH. OibiH pexumi:
50 mC Kigipic.

3apaparay Kopanwachb!: 59x49x26 mm. batapes: nutuii nonumepi, 3,7 B, 470 mA-car,
anbiHBaiTbIH; 3apsaTay yakeiTsl 2 caratka AeiiH. baTapesHbiH KbiaMeT eTy mepsimi
2300 umkn.

Kynakkantap: 36x20x17 mm; 80 MA; 40 MA-caF (x2); sapsiaTay yakuiTl 50 MUHyTKa
nAeiiin. [lHamvkTap: apHanapsi 6eny 85 a6 + 3 a6 (1 KT keaiHae); 3 MBT; cesiMTanzsik
98 nB; mnenanc 32 Ow. [lparisep: 13 mw. KipicTipinren MykpodoHaap (2 x 2): Gaprbik
6arbiTTbi; ~42 AB; 125 AB (kipe Gepicteri makc.); 2 B; 100-10 000 My,

OiiHarty yakbITbl: 6ip peT sapsaTaranaa 7,5 caratka AeiiiH (sapsaTay kopanwackiHa
3apsiaTaymeH Gapnbifbl 32 caratka Aevin). Kyty pexumiHae 3apsaThl caktay KeseHi:
180 kyHre peitiH. MaTepuan: KynakkanTap eHe 3apsatay Koparntwacel — Bypkycia
ABC nnactuk; ambywiopanap — cunmkoH. Canmarbl: 40,7 r. C oK. Maii-

XK (A, B cyp.): 1 2. 3apsara, 3. Mainana-
NyLubINMH Kbickalua Hycnaynwul 4. USB Type (C) USB Type (A) kaGeni (25 cwm). 5.
S (x2), M (x2), L (x2)).

ewipy (G cyp.). Owipy ywiH Kynakkantapasl 3apsaray kopaniachl-

Thl TYPAE OPHaTbINAAL! XeHe Kbicka AbIGLICTLIK curHan ectineai. Xt TypraH
KbI3bIN XaHe Kok 7) fanbiH
ekeHiH kepceTepi. KypbinfbiHbiH BT KockiHbi3, BT napaMe'rpnep\He erin, «Canyon TWS8»

TaHAaHsI3. XK CaTTi BOrFaH Keafie TOHanAb! CUrHan ecrineai.

Cn.np-rm.n Typi (B, C cyp.): 6. Qunamuk. 7.
Tyime. 3apsiaTay koHTakTinepi. 11. Kopan-

LuaHbIH KapbiKanoaTb MHI:ll’IKaTprI 12 USB Type (C) KocKblLubl.

Maipananyabiy Gactanysi (D, E cyp.)

Konpanap anpeiHaa kopanwakbl 6epinred USB kaGeni (4) apkbinkl Kyar kesiHe Kocy

apKbinbl 3apsATaHbI3 (anamep HABIHTBIKKA Kipmenai). Kyar Ke3i peTiHae CbipTkbl 6ata-

pesiHbl Hemece Ae Gonanel. Thl (1)

Kopaniua 3apsiiTay Ke3iHae Xachin GOfbin KeiNbiMbIKTaiiAb! KaHe 3apsatay

Ayavo xa3banapabl TeiHaay kesinge Gackapy (I, J cyp.). Kypbinfbiaarsl TpekTi
TaHgaHbl3. OiHaTy/y3inic: kes kenreH KynakacnanTafbl CEHCOPrbIK TyimeHi (8) exi peT
BacbiHbI3. OTKi3in xiGepy: OH XaK KynakkanTarbl (keneci Tpekke eTy) Hemece con Xak
KynakkanTarbl (anablHFbl TPEKKe eTy) CeHCOpNbIK TyiMeHi (8) yLu peT 6achiHbI3.

Kipic KoHbIpayAb! kesinge 6ackapy (1, J cyp.). Kipic koHelpaybl GonFaH keane KoHblpa-
yra xayan Gepy HeMece asiKTay YWiH CEHCOpTIbIK TyiiMeHi (8) eki pet GaceiHbi3. Kipic

Keane xaHbin Typaal. OfaH KeiliH KynakkanTapabl 3apsaTay kopabbiHa cany apksinel
3apAATaHbI3. [Tbl (7) 3apsiaTay KesiHge Kbi3bin,
(11) 4 cekyHn aK xaHapbl. 3apsatay
asKTanfaH keaae Gapnbik Xapbik AMOATAPbI SLIEAi.

xocy (F, G cyp.). anbiHbi3, ONap asTomar-
Thi TYpAE KOChINaALI. Eep on KoCkINMaca, opTanbiK Tyiimes (8) 4 CexyHn 6ackin TypbIHbI3.

fpanaHy: Temnepatypa 0...45 °C, canbicTbipMans! binFanabinelk 60 % xorapbl emec
(KoHAEHCaLMs XOK).

LAV: BEZVADU STEREO AUSTINAS

Modelis: CNS-TWS8B (melna); CNS-TWS8W (balta)

Tehniskie dati

Vispa parametri: DC 5 V, 400 mA, 2,0 W, 20-20 000 Hz. BT 5.3. Parraides
jauda uz kanalu < 20 mW. BT signala parraides attalums (bez $kérsliem) lidz 10 m.
Spéles rezims: 50 ms aizkave.

Uzlades futralis: 59x49x26 mm. Akumulators: litija poliméra, 3,7 V, 470 mAh,
neiznemams; uzlades laiks I1dz 2 st. Akumulatora darbibas laiks = 300 cikli.
Austinas: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); uzlades laiks lidz 50 min. Skalruni:
kanalu atdalisana 85 dB + 3 dB (pie 1 kHz); 3 mW; jutiba 98 dB; pretestiba 32 Q.
Draiveris: 13 mm. Integrétie mikrofoni (2 x 2): visvirzieni; -42 dB; 125 dB (maks.
ieeja); 2 V; 100-10 000 Hz.

Atskanosanas laiks: lidz 7,5 st ar vienu austinu uzladi (kopa ar uzlades futrali lidz
32 st). Uzlades glabasanas periods gaidi$anas rezima: lidz 180 dienam. Materials:
austinas un uzlades iutral\s no neparklatas ABS plastmasas ausu spl\ven(\m no
silikona. Svars: 40,7 g. +45 °C,
relativais mitrums ne vairak ka 60 % (bez kondensacuas)

LIT: BELAIDES STEREOAUSINES

Modelis: CNS-TWS8B (juoda spalva); CNS-TWS8W (balta spalva)

Techninés charakteristikos

Bendrieji parametrai: DC 5 V, 400 mA, 2,0 W, 20-20 000 Hz. BT 5.3. Perdavimo

galia vienam kanalui: < 20 mW. BT signalo perdavimo atstumas (be kliagiy): iki 10 m.

Zaidimo rezimas: 50 ms delsa.

lkrovimo déklas: 59x49x26 mm. Akumuliatorius: ligio polimero, 3,7 V, 470 mAh,

neisimamas; jkrovimo laikas: iki 2 val. Baterijos tarnavimo laikas: = 300 cikly.

Ausinés: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); jkrovimo laikas: iki 50 min

Garsiakalbiai: kanaly atskyrimas 85 dB + 3 dB (esant 1 kHz); 3 mW; jautrumas:

98 dB; impedansas: 32 Q. Draiveris: 13 mm. |taisytieji mikrofonai (2 x 2):

visakrypgiai; ~42 dB; 125 dB (maks., jvestis); 2 V; 100-10 000 Hz.

Grojimo laikas: iki 7,5 val. vienu ausiniy jkrovimu (i§ viso iki 32 val. papildomai

jkraunant i$ jkrovimo déklo). |krovos laikymo laikotarpis budéjimo rezimu: iki 180

dieny. MedZiaga: ausinés ir jkrovimo déklas: ABS plastikas be uZpurskiamos

dangos; pagalvélés: silikonas. Svoris: 40,7 g. Apsauga nuo drégmeés: néra.
imas: 0...45 °C Ura, ne daugiau kaip 60 % santykinés oro

drégmés (be kondensavimo).

POL: BEZPRZEWODOWY ZESTAW SLUCHAWKOWY STEREO
Model: CNS-TWS8B (czarny); CNS-TWS8W (biaty)

Specyfikacje

Parametry ogélne: DC 5V, 400 mA, 2,0 W, 20-20 000 Hz. BT 5.3. Moc transmisji
na kanat < 20 mW. Odlegto$¢ transmisji sygnatu BT (bez przeszkod) do 10 m. Tryb
gry: opoznienie 50 ms.

Etui fadujace: 59x49x26 mm. Bateria: Li-Polymer, 3,7 V, 470 mAh, niewymienny;
czas fadowania do 2 godzin. Zywotnos$¢ baterii = 300 cykli.

Stuchawki: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); czas tadowania do 50 min.
Glosniki: separacja kanatéw 85 dB + 3 dB (przy 1 kHz); czutos¢ 98 dB; 3 mW;
impedancja 32 omy. Kierowca: 13 mm. Wbudowane mikrofony (2 x 2): dookéIne;
-42 dB; 125 dB (maks. wejscie); 2 V; 100-10 000 Hz. Czas odtwarzania: do 7,5
godziny na jednym tadowaniu stuchawek (facznie do 32 godzin z etui fadujacym).
Zywotnos¢ baterii w trybie czuwani jo 180 dni. Materiat: stuchawki i etui tadujgce
- niepowlekany plastik ABS; poduszki nauszne - silikon. Waga: 40,7 g. Ochrona przed
wilgocig: nie. Dziatanie: temperatura 0...45 °C, wilgotnos$¢ wzgledna maks. 60%
(bez kondensaciji).

Akcesoria (rys. A, B): 1. Stuchawki. 2. Etui tadujace. 3. Skrécona instrukcja
obslugi. 4. Kabel USB Type (C) - USB Type (A) (25 cm). 5. Silikonowe poduszki na

RON: CASTI STEREO WIRELESS

Model: CNS-TWS8B (culoare neagra); CNS-TWS8W (culoare alba)
Specificatii

Parametrii generali: DC 5 V, 400 mA, 2,0 W, 20-20 000 Hz. BT 5.3. Puterea
de transmisie pe canal < 20 mW. Distanta de transmisie a semnalului BT (fara
obstacole) de pana la 10 m. Modul joc: intarziere de 50 ms.

Carcasa de incarcare: 59x49x26 mm. Baterie: litiu-polimer, 3,7 V, 470 mAh,
inamovibila; timp de incarcare de pana la 2 h. Durata de viaté a bateriei = 300 de cicluri.
Cégti: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); timp de incércare de pana la 50 min.
Difuzoare: separarea canalelor 85 dB + 3 dB (la 1 kHz); 3 mW; sensibilitate 98 dB;
impedant& 32 Ohmi. Driver: 13 mm. Microfoane integrate (2 x 2): omnidirectionale;
-42 dB; 125 dB (max. la intrare); 2 V; 100-10 000 Hz.

Timp de redare: pana la 7,5 h cu o singura incarcare a castilor (pana la 32 h
in total cu carcasa de incarcare). Perioada de pastrare a incarcarii in modul de
asteptare: pana la 180 de zile. Material: casti si carcasa de incércare din plastic
ABS neacoperit; pernute pentru urechi din silicon. Greutate: 40,7 g. Protectie
impotriva umezelii: nu. Functionare: temperatura 0...45 °C, umiditate relativd max.
60 % (fara condens).

RUS: BECNPOBOOHbIE CTEPEOHAYLLHUKU

Mopenk: CNS-TWS8B (4yepHbin uset); CNS-TWS8W (6enbiv uset)

TexHNYeCKME XapaKTEPUCTUKI

O6wwe napametpbl: DC 5 B, 400 MA, 2,0 B, 20-20 000 Iy, BT 5.3. MowwHocTs
nepepayy Ha kaHan < 20 MBT. PaccTosHue nepeaayuu BT-curiana (6es npenstcTemin)
no 10 m. UrpoBoii pexum: 3anepxka 50 mc.

3apAAHIiA Hexon: 59xA49x26 MM. AKKYMYTATOP: UTAANONUMEDHSI, 3; 7 B, 470 MAw,
HECLEMHBIVE; BpEMS 3apsiaku 40 2 4. CpoK cryx6ii 6atapen = 300 Lykn

Haywhuku: 36x20%17 mMm; 80 MA; 40 MA-4 (x2); Bpems 3apaaku Ao 50 MWH. JnHamn-
Ku: pasaeneHue kaHanos 85 ab + 3 ab (npu 1 klu); qyacﬁmenhuocu 98 nb; 3 MBT;
nmneaaxc 32 Om. [lpaiieep: 13 mm. x2):

Hble; —42 ab; 125 ab (makc. Ha Bxoae); 2 B; 100-10 000 lu.

Bpems BocnpousseAeHns: 10 7,5 4 OT 0AHOTO 3apsja HaylwHIkoe (scero [0 32 4
C MOA3APSYIKON OT 3aPSIIHOTO vexna). Mepuop COXPAHEHNS 3apsaa B PEXUME OXM-

xyntay (H cyp.). KynakkanTapbl 6ap kopaniackiH
Gip-6ipil 90 cm
anbiHpi3.

aBTomar-

XaHe
3apsgTay

Piegades komplekts (A, B att.): 1. Austinas. 2. Uzlades futrélis. 3. Atra lietosanas

pamac‘ba 4. USB Type (C) — USB Type (A) kabeli (25 cm). 5. Silikona ausu
ini (izméri: S (x2), M (x2), L (x2

lzskats (B, C att): 6. Skalrunis. 7. Austirlm LED indikators. 8. Skarienpoga.

9. Mikrofons. 10. Austinu uzlades kontakti. 11. Futrala LED indikators. 12. USB Type

(C) savienotajs.

Lietosanas saksana (D, E att.)

Pirms lieto$anas uzladéjiet fu(rah plevlenojot to ar komplekta ieklauto USB kabell

(4) stravas avotam Ka baros avotu ir

TyiMeciH (8) 2 Bachbin TypbIHbI3.

[laybICTbIK Kemekuwire KoHwipay wany (I cyp.). Con XaK KynakkanTsiH CEHCOpMbIK
TyiimeciH (8) 2 cekyHp 6aCkIN TypbIHbI.
OiibiH pexumin Kocy (J cyp.). OH xaK kynakkanTblH CEHCOPIbIK TyiiMeciH (8) 2 cekyHa
6achin TYpbIHbI3.
KynakacnanTapab! KypbinFbIMeH XynTacTIpyabl KannbiHa KenTipy. KynakkanTel

anbiHsi3. Kyp Iyl KANNbIHA KENTIpY YLLIH €Ki KynakKan-
ThiH CEHCOPNLIK Tyiimenepit (8) 6ip yaksiTTa 4 cexyHn 6ackin TyphiHeI3. Kynakkantapas!
3aps;Tay KopanuiachiHa canbiHbia. CofaH KeifiH KynakkanTapbl XaHa KypbinFbiMeH
KynTay NpoLeciH Kavranarsia (H cyp.).

sarkana un zila indikatori (7) noradi, ka austinas ir gatavas savienosanai ar ierici.

leslédziet BT iericé, atveriet BT iestatfjumus un izvélieties austinas «Canyon

TWS8». Ja savienoana ir veiksmiga, atskanés tonalais signals.

Vadiba, klausoties audioierakstus (I, J att.). lericé atlasiet dziesmu. Atskanoana/

pauze: dlvrelz pieskarieties skarienpogai (8) viena no austinam. Izlai$ana: (rls reizes
ari labaja (parlaisana uz nakamo dziesmu) vai kreisaja

(parlai$ana uz iepriek$&jo dziesmu) austina.

Vadlba ar iendkoso zvanu (I, J att.). Kad tiek sanemts zvans, divreiz nospiediet

av
izmantot arf aréjo akumulatoru vai datoru. LED indikators (11) mirgo balta, kamér
notiek futrala uzlade, un nepartraukti iedegas, kad uzlade ir pabeigta. Péc tam
uzladéjiet austinas, ievietojot tas uzlades futrall. Uzlades laika austinu LED indikatori
(7) iedegas sarkana krasa, un korpusa LED indikators (11) iedegas balta krasa 4 s.
Kad uzlade ir pabeigta, visi LED indikatori nodziest.

(8) uz jebkuras no austinam, lai atbildétu uz zvanu vai to partrauktu.
lenako$a zvana noraidi$ana: nospledlet 2 sekundém turiet nospiestu pogu (8) uz
jebkuras no austinam.

Balss paliga aktivizéana (I att). Nospiediet un turiet kreiso austinas skarienpogu
(8)2s.

Speles rezima ieslégs (J att.). un turiet labo austinas

Austinu |es|egsana (F, G att.). Iznemiet austinas no futrala, un tas
iesladzas. Ja ieslagsanas nenotiek, nospiediet un turiet 1 (8) beigam 4 s.
Savienojiet austinas ar ierici (H att.). Novietojiet austinu futrali un ierici 90 cm
attaluma vienu no ofra. Iznemiet austinas no uzlades futrala. Savienojums starp
austinam tiks izveidots automatiski un atskanés Tss tonalais signals. Mirgojosi

Pakuotés turinys (A, B pav.): 1. Ausinés. 2. |krovimo déklas. 3. Trumpasis
naudotojo vadovas. 4. USB Type (C) — USB Type (A) kabelis (25 cm). 5. Silikoninés
pagalvélés (didZiai: S (x2), M (x2), L (x2)).

ISvaizda (B, C pav.): 6. Garsiakalbis. 7. Ausiniy $viesos diody indikatorius.
8. Jutiklinis mygtukas. 9. Mikrofonas. 10. Ausiniy jkrovimo kontaktai. 11. Déklo
$viesos diody indikatorius. 12. USB Type (C) jungtis.

Naudojimo pradzia (D, E pav.)

(8) 2 s.Austinu pari ar ierici atiestatisana
Iznemiet austinas no futrala. Nospiediet un turiet abas austinu skarienpogas (8)
i4 s, lai atiestatitu ar ierici. levietojiet austinas uzlades futrali.

Péc tam atkartojiet austinu savieno$anas procesu ar jauno ierici (H att.).
Austinas izslég$ana (G att.). Lai izslégtu austinas, ievietojiet tas uzlades futralt

Rysys tarp ausiniy bus ir trumpas toninis
signalas. Raudonai ir mélynai mirksintys indikatoriai (7) rodo, kad ausinés yra
paruostos susiejimui su jrenginiu. Jjunkite BT |reng|nyje elklte i BT nustatymus ir
pasirinkite ,Canyon TWS8" ausines. i

Ha carblHbI3 HeMece CeHcoprblk TyiMeHi (8) 5 cekyHaka aeviH Gackin TypbiHbI3. COH-
[naif-ak, KypbinFbiMeH 5 MHYTTaH actam GaiinaHeic Gonmaca. 3apsaTay KopabbiHaa Kok
Kynakkantap asToMarTel Typae elwefi.

KAYINCI3AIK TEXHUKACHI XXOHIHOET H¥CKAY

HA3AP AYOAPbIHbI3! Kynamamapnbl naiinanax6ac Gypbm Abibbic AeHreliiH eH
TeMeHri feHreiire abiBbIC KEHETTeH AbiBbIC
acepiHeH ecty i i. Kenik xyprisy ke-
3iHpe Korape! KTaH, Cy MEH WaHHaH, bICTbIKTaH
KoHe Tikeneii KyH coyneciHeH KopraHbia. TycipmeHis, GeniuekteMenis, 83iHis xeHaeyre
Thipbicnanbi3. XKyrFbiw 3aTTapabl konaaHGaid, Kipai xymcak kyprak wyGepekneH Tasa-
naHbI3.

AKAYTbIKTAPObI XOH0. i, 3apaATanbI3,
KYPBINFbIHbIH KOCHINbIM TeKCepiHi3. AYAVO WbiFbIC
KYPbINFbICL!  PeTiHae kepceTinreHiHe ko3 JeTkisiHia. KynakkanTapel eLwipin, kaiiTa
KOCbIHbI3. Bypmanarfan AbiGbic. Kynakkantap neH Kypblifbl apachiHaarb! KalbIKTbIKTb!
a3aliTbiHbI3. [biGbIC AeHreliiH peTTeHi3. KynakkantapaslH xaHbiHaa keepri TyabIpaTbiH
6acka CbIMCbI3 KYPbINFbINapabl TEKCEPIHi3.

Korapbiaars! Tisimaeri apekeTTep MaceneHi wewyre kemextecnece, CANYON caifTbiH-

vai nospiediet un turiet nospiestu skarienpogu (8) Iidz 5 s. ArT tad, ja austinas arpus
uzlades futrala nav savienotas ar ierici ilgak par 5 min, tas automatiski \zsledzas

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

BRIDINAJUMS! Pirms austinu lieto$anas iestatiet skalumu uz minimalo limeni.
Tas palidzés izvairities no dzirdes bojajumiem, ko izraisa péksna skanas iedarbiba
ar maksimalo skalumu. Vadi$anas laika nelietojiet austinas. Sargat no parmériga
mitruma, ddens un putekliem, karstuma un tieSiem saules stariem. Nenometiet,
neizjauciet un neméginiet labot pasi. Notiriet netirumus ar mikstu, sausu dranu,
neizmantojot mazgasanas lidzek|us.

PROBLEMU NOVERSANA. Austinas nav pievienotas. Uzladgjiet austinas,
parbaudiet ierices savienojuma iestatijumus. Parliecinieties, ka austinas ir noraditas
ka audio izejas ierice. Izslédziet un atkal ieslédziet austinas.

Izkroplota skanpa. Samaziniet attalumu starp austinam un ierici. Noregulgjiet
skanas skalumu. Parbaudiet, vai austinu tuvuma nav citu bezvadu iericu, kas rada
traucéjumus.

Ja iepriek§ minétaja saraksta minétas darbibas nepalidz atrisinat problému,
sazinieties ar atbalsta komandu CANYON vietné canyon.eu/user-help-desk

ausines | jkrovimo déklg. Tada pakartokite ausiniy su nauju jrenginiu susiejimo
procesg (H pav.).
Ausiniy i$jungimas (G pav.). Norédami igjungti ausines, jdékite jas | jkrovimo

toninis signalas.

Valdymas klausantis garso jrasy (I J pav.). Pasirinkite takelj jrenginyje. Grojimas/
du Kartus bet kurios ausinés jutiklinj mygtuka (8).

F idil tris kartus paspauskit (éjimas | kit takelj) arba kairiosios

Pries pradedami naudoti jrenginj, jkraukite dékla, prijunge jj prie
Saltinio naudodami pridedama pakuotéje USB kabelj (4) (adapteris pakuoté
nepridedamas). Taip pat galima naudoti iSorinj akumuliatoriy arba asmeninj
kompiuterj kaip maitinimo $altinj. Déklg jkraunant, Sviesos diody indikatorius (11)
mirksi baltai, o pasibaigus jkrovimui, $viegia nuolat. Toliau jkraukite ausines, jdéjes
jas | jkrovimo dékla. |krovimo metu ausiniy $viesos diody indikatoriai (7) $viecia
raudonai, o déklo $viesos diody indikatorius (11) 3viecia baltai 4 sek. Pasibaigus
jkrovimui, visi Sviesos diodai uzgesta.

(éjimas j ankstesnj takelj) ausinés jutiklinj mygtuka (8).
Valdymas gaunamojo skambugio metu (I, J pav.). |einangio skambugio metu,
du kartus paspauskite bet kurios ausinés Ju(lklln mygtuka (8), kad atsilieptuméte
arba baigtuméte skambutj. Atmesti j skambutj: ir 2 sekund
palaikykite bet kunos ausinés mygtuka (8).

Balso padéjéjo (I pav.). Paspauskite ir 2 sek. kairiosios
ausinés jutikiinj mygiuka (8) Zaidimo rezimo jjungimas (J pav.). Paspauskite ir 2

Ausiniy jjungimas (F, G pav.). ISimkite ausines i$ déklo: jos jsijungs
Jei jsijungimas nejvyko, paspauskite ir 4 sek. palaikykite jutiklinj mygtuka (8).

Ausiniy susiejimas su jrenginiu (H pav.). Padékite dékla su ausinémis ir jrenginj
ne toliau kaip 90 cm atstumu vieng nuo kito. ISimkite ausines i$ jkrovimo déklo.

uszy (rozmiar: S (x2), M (x2), L (x2)).
Wyglad (rys. B, C): 6. Méwca. 7. Wskaznik LED stuchawki. 8. Przycisk dotykowy.
9. Mikrofon. 10. Styki fadowania stuchawek. 11. Wskaznik LED obudowy. 12. Ziacze
USB Type (C)
Pierwsze uzycie (rys. D, E)
Przed uzyciem nalezy natadowaé obudowe, podiaczajac ja za pomoca kabla
USB (4) dolgczonego do zestawu do zrédla zasilania (adapter nie jest dotaczony
do zestawu). Mozna réwniez uzyé zewnetrznej baterii lub komputera jako zrédta
zasilania. Wskaznik LED (11) mlga na bialo podczas fadowania obudowy i $wieci
swwal&em ciaglym po pnie nataduj

je wetui D\ody LED (7) $wieca na czerwono
przez caly czas tadowania, a dioda LED etui (11) $wieci na bialo przez 4 sekundy.
Po zakoriczeniu tadowania wszystkie diody LED wylacza sie
Wiaczanie stuchawek (rys. F, G). Po wyjeciu stuchawek z etui wigcza si¢ one
automatycznie. Jesli si¢ nie wigczy, naciénij i przytrzymaj przycisk dotykowy (8)
przez4s.

s. H). Umiesc elul ze sluchawkaml

sek. desiniosios ausinés jutiklinj mygtuka (8).
Ausiniy susiejimo su jrenginiu nustatymas i$ naujo
18imkite ausines i$ deklo. Vienu metu paspauskite ir 4 sek. palaikykite abiejy ausiniy
jutiklinius mygtukus (8), kad i$ naujo nustatytuméte susiejimg su jrenginiu. Jdékite

déklg arba ir iki 5 sek. jutiklinj mygtuka (8). Taip pat, nesant
rySiui su jrenginiu ilgiau nei 5 min., ausinés, nejdétos | jkrovimo deklg, issijungs
automatiskai.

SAUGOS TECHNIKOS INSTRUKCIJOS

DEMESIO! Pries naudodami ausines, nustatykite minimaly garsumo lygj. Tai
padés isvengti klausos pazeidimo dél staigaus maksimalaus lygio garso poveikio.
Nenaudokite ausiniy jas nuo drégmes, vandens
ir dulkiy patekimo, jkaitimo bei tiesioginiy saulés spinduliy. Nemeskite, neardykite
ir nebandykite jos taisyti patys. NeSvarumus nuvalykite minkstu, sausu audiniu,
nenaudodami plovikliy.

TRIKCIY SALINIMAS. Ausinés neprisijungia. |kraukite ausines, patikrinkite
jrenginio ry$io nustatymus. Jsitikinkite, kad ausinés nurodytos kaip garso iSvesties
irenginys. Ijunkite ir vel jjunkite ausines.

I8kreiptas garsas. Sumazinkite atstuma tarp ausiniy ir jrenginio. Sureguliuokite
garsuma. Patikrinkite, ar netoli ausiniy néra kity belaidziy jrenginiy, sukelianciy
trukdzius.

ze sg gotowe do jia z Wiacz ie BT,

(rys. G). Aby wylgczyé stuchawki, wiéz je do etui

przejdz do ustawien BT i wybierz sluchawki «Canyon TWS8». Jesli ie sie

powiedzie, ustyszysz sygnat dzwigkowy.

Sterowanie podczas stuchania nagran audio (rys. |, J). Wybierz utwor na
nacisnij przyclsk dotykowy (8) dowolnej

stuchawki. Poml]anle nacisnij trzykrotnie przycisk dotykowy (8) na prawej (przejscie

do nastepnego ulworu) lub lewej (przejcie do poprzedniego utworu) stuchawce.

rys. I, J). W

lub nacisnij i j przycisk dotykowy (8) przez maksymalnie 5
sekund. Ponadto, jesli nle bedziesz podtgczony do urzqdzenla przez ponad 5 minut,
poza etui wylacza sie
INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
OSTRZEZENIE! Przed uzyciem stuchawek nalezy ustawi¢ minimalny poziom

[Aarbl Konzay kepceTy ToBblHa canyon.eul help-desk

KEMUIAIK LWAPTTAPbI. Keningik —erep xeprinikTi 3aHHamaza e3relue keaenmece, ca-
ThiN ATTbIHFaH KyHHEH 6acTan 2 Kbirt. KeiaMeT Mep3imi — 2 ki, Keningik Typarnbi Kochi-
La aKnapaTTel canyon.eu/warranty-terms caiTbiHaH anyra 6onapsl.

Ocbl KyKaTTafbl aknapat naiiaanaHylubiFa anabiH ana eckeprycia esreptinyi MyMKiH.
KaHapTbinFaH aknapar new Kypbinibl, KOChiny npoLec, ceprmd)marrap Kenmpu»( XeHe
cana Typarb! Tonblk aknaparTel canyon. 6-6eril Korke-
TiMai OpHaTy eHe NaiinanaHy XeHiHneri TUicTi HyckaynbiKrapaaH Kapamb\a Bapnsik
atarnFaH cayna Genrinepi MeH onapablH ataynapbl THICTI Menepiiy MeHwiri Gonein Ta-
Bbinagbl. AnekTpomarnuTTiK yinecimainik GonbiHwa 2014/30/EU aupektusackl. Ceptu-
chukaTTap Typansl aknapar canyon.eu/certificate se6-6etiHae kon xeTtimai.

KbiTaliga xacanfaH.

©Hpipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Ten. +357-25-85-70-00, asbis.com

GARANTIJAS NOTEIKUMI. Garantija ir 2 gadi no iegades datuma, ja vien vietgjie
tiesibu akti nenosaka citadi. Kalposanas laiks ir 2 gadi. Plasaka informéacija par

garantiju ir piesjama vietné canyon.eu/warranty-terms.
Seut ieklauta informécija var tikt mainita bez iepriekséja bridinajuma. Jaunako

aciju un sikaku i a par |er|c| egs procesu, ifika L
garantiju un kvalitati skatit i 7S, un a
kas pieej vietné canyon. i d I

Visas precu zimes un to nosaukumi ir to attiecigo TpaSnieku Tpasums. Direktiva
2014/30/EU par elektromagnatisko savietojamibu. Informacija par sertifikatiem ir
pieejama vietné canyon.eul/certificates.

RazZots Kina.

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipra). Talr.: +357-25-85-70-00, asbis.com.

Jei pirmiau pateiktame sarase nurodyti veiksmai nepadeda i$spresti problemos, kreipkités
i palaikymo komandg CANYON svetainéje canyon.eu/user-help-desk
GARANTIJOS SALYGOS. Garantija galioja 2 metus nuo jsigijimo momento, nebent
vietos jstatymai numato kitaip. Tarnavimo laikas yra 2 metai. Daugiau informacijos
apie garantijg rasite adresu canyon.eu/warranty-terms.
Siame dokumente pateikta informacija gali biti pakeista be iSankstinio naudotojo
jspéjimo. Aktualig informacijg ir iSsamias Zinias apie jrenginj, prijungimo procesa,
sertfikatus, garanti it kokybe rasite atiinkamuose jrengimo it eksploatavimo
adresu canyon. Is. Visi nurodyti
prekiy Zenklai ir jy pavadinimai yra jy atitinkamy savininky nuosavybé. Direktyva
2014/30/ES dél elektromagnetinio suderinamumo. Informacija apie sertifikatus
pasiekiama adresu canyon.eulcertificates.

Pagaminta Kinijoje

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipras). Tel.: +357-25-85-70-00, asbis.com.

prosimy o kontakt z zespotem pomocy technicznej na stronie CANYON
canyon.eu/user-help-desk

WARUNKI GWARANCJI

Gwarancja wynosn 2 Iata od daty zakupu chyba ze lokalne przepisy s(anownq

glosnosci, co pomoze unikngc stuchu naglg
na dzwiek o maksymalnej glosnosci. Nie uzywaj stuchawek podczas

przychodzacego, aby odebra¢ lub zakoriczy¢ potgczenie, nacisnij dwukrotnie

jazdy. Chronlc przed wysoka wilgotnoscia, wodg i kurzem, wysoka temperaturg i

przycisk dotykowy (8) na jednej ze stuchawek. Aby odrzuci¢ potgczeni
przychodzace: nacisnij i przytrzymaj przycisk (8) jednej ze sluchawek przez 2
sekundy.

Polacz sie z asystentem gnosowym (rys. 1). Naciénij i przytrzymaj przycisk
dotykowy (8) lewej stuchawki przez 2's

Wiaczanie trybu gry (rys. J). Nacisnij i przytrzymaj przycisk dotykowy (8) prawej
stuchawki przez 2 s.

Zresetuj parowanle stuchawek z urzadzeniem. Wyjmij stuchawki z etui. Nacisnij i
Jednoczesnle przyclskl dotykowe (8) obu sluchawek przez 4 sekundy,

(ry:

i urzadzenle w od\egdosol 90 cm od siebie. Wyjmu
migdz) zostanie

y. Migajace i

i rozlegnie
diody (7) wskazuja,

s\e krotki sygna'

Echipamente (fig. A, B): 1. Casti. 2. Carcas de incarcare. 3. Scurt ghid de
utilizare. 4. Cablu USB Type (C) — USB Type (A) (25 sm). 5. Pernute de silicon
pentru urechi (dimensiuni: S (x2), M (x2), L (x2))

Aspect (fig. B, C): 6. Difuzor. 7. Indicator LED pentru casti. 8. Buton tactil.
9. Microfon. 10. Contacte de incarcare pentru casti. 11. Indicator LED pentru
carcasa. 12. Conector USB Type (C).

Tnainte de utilizare, incarcati carcasa prin conectarea acesteia cu ajutorul cablului
USB (4) furnizat la o sursa de alimentare (adaptorul nu este furnizat). De asemenea,
este posibil sa se utilizeze o baterie externa sau un PC ca sursa de alimentare.
Indicatorul LED (11) clipeste in alb in timp ce carcasa se incarca si se aprinde in
mod constant atunci cand incércarea este completa. In continuare, incarcati castile
plasandu-le in carcasa de incarcare. LED-urile castilor (7) se aprind in rosu in timpul
incarcarii, iar LED-ul carcasei (11) — se aprinde in alb 4 s. Cand incarcarea este
completa, toate LED-urile se sting.

Pornirea castilor (fig. F, G). Scoateti castile din husa de transport si acestea sunt
pornite automat. In cazul in care pornirea nu are loc, apasati si mentineti apasat
butonul tactil (8) timp de 4 s.

Komnnexrauus (puc. A, B): 1. HaywHukm. 2. 3

im promieni . Nie nie demontuj ani
iaé i ielni ia nalezy usuwac migkka,

nie probuj
suchg $ciereczka bez uzycia detergentow.
ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Sluchawki nie lacza sie. Naladuj sprawdz

inaczej. Okres wynosi 2 lata. je na temat g\ j
s3 dostepne na stronie canyon.eulwarranty -terms.
zawarte  w moga ulec zmianio bez

Aktualne
procesu certyfikatow, gwarandji i Jakoscl mozna
znalezé w odpowiednich instrukcjach instalacji i obstugi dostepnych na stronie
canyon.eu/drivers-and-manuals
Wszystkie znaki towarowe i nazwy marek sg wiasnoscig ich odpowiednich
wiascicieli. Dyrektywa 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej
urzadzen. Informacje na temat certyfikatbw sa dostgpne na stronie

urzadzenia. Upewnij sie, ze stuchawki sa okreslone jako ¢ yis
audio. Wylacz i ponownie wigcz stuchawki
Znieksztatcony dzwigk. Zmniejsz odlegtos¢ miedzy

canyon

Wyprodukowano w Chinach.

Regulacja g005n050| dzwigku. Sprawdz, czy w pobhzu stuchawek nle zna]du]a sig
inne

aby Umies¢
Nastepnie powtorz proces i Z nowym

Asocierea castilor cu dispozitivul (fig. H). Asezati carcasa céstilor si dispozitivul
la o distantd de 90 cm unul fata de celalalt. Scoateti castile din carcasa de incarcare.
Conexlunea dintre casti va fi stabilitd automat si se va auzi un semnal sonor scurt

rosii si albastre ir (7) indica faptul ca castile sunt gata de
asociere cu dispozitivul. Pomiti dispozitivele BT, accesafi setarile BT si selectati
castile ,Canyon TWS8'". Daca este asociat cu succes, se va auzi un semnal sonor.
Control la ascultarea inregistrarilor audio (fig. I, J). Selectati o piesd de pe
dispozitiv. Redare/pauza: apasati de doua ori butonul tactil (8) de pe oricare dintre
casti. Salt: apasati de trei ori butonul tactil (8) de pe casca din dreapta (Salt la piesa
urmatoare) sau din stanga (Salt la piesa anterioara).
Controlul apelurilor primite (fig. I, J). Cand primiti un apel, apasati de doua ori
butonul tactil (8) de pe oricare dintre casti pentru a raspunde sau a incheia apelul.
Respingeti un apel primit: tineti apasat ori butonul (8) timp de 2 secunde.
Apelati asistentul vocal (fig. I). Apasati si mentineti apasat butonul tactil al castii
stanga (8) timp de 2 s.
Porniti modul de joc (fig. J). Apasati si mentineti apasat butonul tactil al castii
drepte (8) timp de2s.

ii castilor cu

Scoateli castile din husa de transport, Tineti apasate simultan butoanele tactile (8)

nonb3osarens. 4. Kabenb USB Type (C) — USB Type (A) (25 cm). 5. Ci am-
Bywiopsl (pasmepsi: S (x2), M (x2), L (x2)).

Jesli dziatania z pt j listy nie sig do problemu,

ale ambelor césti timp de 4 secunde pentru a reseta imperecherea cu dispozitivul
Puneti castile in carcasa de incarcare. Repetati apoi procesul de asociere a castilor
cu noul dispozitiv (fig. H).

Opriti castile (fig. G). Pentru a opri castile, puneti-le in carcasa de incarcare sau
apésati si mentineti apasat butonul tactil (8) timp de pana la 5 s. De asemenea, daca
nu sunteti conectat la dispozitiv timp de mai mult de 5 min, castile din afara carcasei
de incarcare se vor opri automat.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

ATENTIE! Reglati volumul la nivelul minim inainte de a utiliza castile. Acest lucru
va ajuta la evitarea deteriorarii auzului din cauza expunerii bruste la sunet la volum
maxim. Nu folositi casti in timpul conducerii. Protejati-l de umezeald excesiva, apa
si praf, de caldura si de lumina directd a soarelui. Nu scapati, nu dezasamblati si
nu fncercati sa reparati singur. Curatati murdaria cu o carpa moale si uscata, fara
a folosi detergenti
DEPANARE. Castile nu sunt conectate. incarcati castile, verificati setarile de
conectare ale dispozitivului. Asigurati-va ca cistile sunt specificate ca dispozitiv
de iesire audio. Opriti si porniti din nou castile. Sunet distorsionat. Reduceti
distanta dintre casti si dispozitiv. Reglati volumul sunetului. Verificati daca existé alte
dispozitive fara fir care provoaca interferente in apropierea castilor.

PLC, lapetou,

: ASBISC i 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cypr, +357 25 857000, asbis.com

in cazul in care actiunile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea
problemei, va rugdm sa contactati echipa de asistentd la site-ul CANYON
canyon.eu/user-help-desk

CONDITII DE GARANTIE. Garantia este de 2 ani de la data achizitiei, cu
exceptia cazului in care legislatia locala prevede altfel. Durata de viata este de
2 ani. Informatii suplimentare despre garantie sunt disponibile pe pagina web
canyon.ro/garantie-produse.

Informatiile continute in prezentul potfi fara notificare

Pentru informatii si detalii actualizate despre dispozitiv, procesul de conectare,
certificate, garantii si calitate, va rugdm s& consultati manualele de instalare si
operare relevante dlsponlblle pe pagina web canyon.| roldnvere -si-manuale. Toate
marcile comerciale si denumirile acestora sunt proprietatea proprietarilor respectivi.
Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica. Informatii despre
certificate sunt disponibile pe pagina web canyon.eu/certificates.

Fabricat in China.

Producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipru). Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.

BHewnwi Bua (puc. B, C): 6. ,ElIANaMIAK 7. C
8. CeHcopHas kHomka. 9. 10.
[MOfIHBIN MHAMKaTop Yexna. 12. Pasbem USB Type (C).

Hauano ucnons3osauus (puc. D, E)

Mepen Havanom UCMoNb3OBaHMA 3apsAUTE YeXon, NOAKMIOHMB €ro ¢ nomMoLybio USB-ka-
Gens (4), BxOASLLEro B KOMNIEKT NOCTaBKM, K MCTOYHUKY NUTaHMS (aganTep He BXOAUT
B KOMNNEKT nocTasky). B kauyecTse UCTOYHMKA MUTaHM: Taloke AONYCKAeTCs UCTOMb30-
BaTb BHELLHWit m MK, C

BO BpEMSs 3apAKM Yexna 1 ropm noCTORHHO npvl ee 3aaepmenm J:lanee sapsauTe
HayLIHUKK, NOMECTUB UX B uexon

(7) ropsiT KpacHbIM BO BPeMs 3apsaKu, a CBETOAVOAHBIN wnqmamp yexna (11) Benbim
B TeyeHue 4 c. Mocne 3aBeplueHns 3apsaKv BCe CBETOANOAbI FacHyT.

BbI30B ronocosoro nomolHuka (puc. I). Haxmute 1 ynepkusaiite CEHCOPHYIO KHOMKY
(8) neBoro HaylwHWKka B Te4YeHWe 2 C.

HeHui Mslrkom cyxow TKaHbIo 63 NPUMEHEHMSA MOIOLLIMX CPEACTB.
YCTPAHEHUE HEWCMPABHOCTEW. HaywHuku He nopkniouatotcs. 3apspure

panus: 10 180 AHedt. MaTepuan: HayLIHAKA W 3apAAHLIA yexon — ABC-nacTk 6e3 (pmc. F, G). 3 exa — oHn pexuma (prc. J). Haxmnre 1 ; wioney AposopLTe g aro vy

HanbineHus; amGyliops! — cunvkow. Bec: 40,7 r. HeT. . Ecnn He HaxmuTe n it (8) npasoro Hayumma B TeueHve 2 C. HUKM yKasaHbl B Kauecree BbiBoAa 38yKa. B  cHOBa BKIIOYUTE

parypa0...45 °C e Gonee 60 % (663 0GPaBANMA oy (8) 5 Teveryte 4 c. Copon oo - - hyw. Coxparite o nyoTpoi.

Konpetcara). [ c i (puc. H). uexonc HamuTe n B TeueHve 4 ¢ KHOMKN (8) OBOMX HAyLUHVKOB Of- crBom. Otperynupyiire rpowocm 3syka. MposepkTe HanMumMe Apyrux GECTIPOBOAHbIX
1 yCTPOIACTBO Ha paccTosiHum He Gonee 90 cm Apyr oT Apyra. "3 4TO6bI c6poc c i 1! HayL- nomexu B6nuan

SLK: BEZDROTOVE STEREO SLUCHADLA

Model: CNS-TWS8B (Cierny); CNS-TWS8W (biely)

Specifikacia

Prehfad: DC 5 V, 400 mA, 2,0 W, 20-20 000 Hz. BT 5.3. Prenosovy vykon na
kanal < 20 mW. Vzdialenost' prenosu signalu BT (bez prekazok) do 10 m. Herny
rezim: 50 ms latencia

Nabijacie puzdro: 59x49x26 mm. Batéria: litum-polymér, 3,7 V, 470 mAh,
nevymeniteina; éas nabijania do 2 hodin. Zivotnost batérie = 300 cyklov.
Sluchadla: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); ¢as nabijania do 50 min.
Reproduktory: kanalova separécia 85 dB + 3 dB (pri 1 kHz); 3 mW; citlivost 98 dB;
impedancia 32 Ohm. Ovladag: 13 mm. Integrované mikrofény (2 x 2): véesmerové;
-42 dB; 125 dB (max. vstupné); 2 V; 100-10 000 Hz.

Cas prehravania: az 7,5 h na jedno nabitie slichadiel (spolu s nabijacim puzdrom
a2 32 hodin). Doba ulozenia nabijania v pohotovostnom rezime: az 180 dni.
Materidl: slichadla a nabijacie puzdro z nelakovaného plastu ABS; uné vankusiky
zo silikénu. Hmotnost: 40,7 g. Ochrana proti vihkosti: Ziadna. Prevadzka: Teplota
0...45 °C, relativna vihkost max. 60 % (bez kondenzacie).

SPA: AURICULARES ESTEREO INALAMBRICOS
Modelo: CNS-TWS8B (negro); CNS-TWS8W (blanco)
Especificaciones técnicas
Parametros generales: CC 5V, 400 mA, 2,0 W, 20-20 000 Hz. BT 5.3. Potencia
de transmision por canal < 20 mW. Distancia de transmision de la sefial BT (sin
obstaculos) de hasta 10 m. Modo de juego: retardo de 50 ms.
Estuche de carga: 59x49x26 mm. Bateria: de polimero de litio, 3,7 V, 470 mAh,
no extraible; tiempo de carga de hasta 2 h. Duracion de la bateria = 300 ciclos.
Auriculares: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); tiempo de carga de hasta
50 min. Altavoces: separaci()n de canales 85 dB + 3 dB (a 1 kHz); 3 mW;
98 dB; ia 32 Q. Ce 13 mm. integrados
(2 x 2): omnidireccionales; -42 dB 125dB (entrada max. ) 2V; 100-10 000 Hz.
Tiempo de reproduccién: hasta 7,5 h con una sola carga de auriculares (hasta
32 h en total con recarga con estuche de carga). Periodo de retencion de carga
en modo de espera: hasta 180 dias. Material: auriculares y estuche de carga de
plastico ABS sin reves(\rmen(o almohadillas de silicona. Peso: 40,7 g. Proteccion
contra la : no. Fi to: 0...45 °C, humedad relativa
méax. 60 % (sin condensacion).

SRP: BEZICNE STEREO SLUSALICE

Model: CNS-TWS8B (crna boja); CNS-TWS8W (bela boja)

Specifikacije

Op: arametri: DC 5 V, 400 mA, 2.0 V, 20-20 000 Hz. BT 5.3. Snaga prenosa
na kanal < 20 mW. Udaljenost prenosa BT signala (bez prepreka) do 10 m. Rezim
igre: kasnjenje od 50 ms.

Futrola za punjenje: 59x49x26 mm. Baterija: LiPo, 3.7 V, 470 mAh, ugradena,
vreme punjenja do 2 sata. Trajanje baterije: 2 300 ciklusa.

Slusalice: 36x20x17 mm; 80 mA; 40 mAh (x2); vreme punjenja do 50 min. Zvuénici:
razdvajanje kanala 85 dB + 3 dB (uz 1 kHz); 3 mW; osetljivost 98 dB; impedansa
32 Q. Drajver: 13 mm. Ugradeni mikrofoni (2 x 2): vi§esmerni; -42 dB; 125 dB (maks.
ulaz); 2 V; 100-10 000 Hz.

Vreme izvodenja: do 7,5 san sa jednim punjenjem (ukupno do 32 sata uz punjenje
preko futrole). Period u stanju do 180 dana.
Materijal: slusalice i kuciste za punjenje su od ABS plas(\ke bez prskanja; jastucici za
udi su silikonski. Tezina: 40,7 g ne. 0...45°C,
relativna vlaznost najvise do 60 % (bez kondenzacije).

UKR: BE3POTOBI CTEPEOHABYLUHUKAU

Mopgens: CNS-TWS8B (4opHuit konip); CNS-TWS8W (6inwuii konip)

TexHiuHi XapakTepucTuKn

3arankHi napametpu: DC 5 B, 400 MA, 2,0 BT, 20-20 000 M. BT 5.3. MoTyxHicTb
nepenaui Ha kaHan < 20 MBT. BigcTaHe nepeaavi BT-curvany (6e3 Ao

Obsah balenia (obr. A, B): 1. Slichadla. 2. Nabijacie puzdro. 3. Struéna
pouzivatelska prirucka. 4. Kabel USB Typ (C) na USB Typ (A) (25 cm). 5. Silikénové
u8né vankusiky (velkosti: S (x2), M (x2), L (x2)).
Vzhlad (obr. B, C): 6. Reproduktor. 7. LED indikator slichadiel. 8. Dotykové
tlacidlo. 9. Mikrofén. 10. Kontakty na nabijanie slichadiel. 11. LED indikator puzdra.
12. Konektor USB Typ (C)
Zagiatok pouzivania (obr. D, E)
Pred pouzitim puzdro nabite pripojenim dodaného kabla USB (4) k zdroju napajania
(adaptér nie je si¢astou dodavky). Ako zdroj napajania je mozné pouzit aj externi
batériu alebo poéita¢. Indikator LED (11) pocas nabijania puzdra blika bielo a po
dokonceni nabijania svieti trvalo. Potom sltichadla nabite vioZzenim do nabijacieho
puzdra. Pogas nabijania sa LED indikatory slichadiel (7) rozsvietia na ¢erveno a
LED indikator puzdra (11) sa rozsvieti na bielo na 4 s. Po dokonceni nabijania vsetky
indikatory LED zhasnu.
Zapnutie sluchadiel (obr. F, G). Vyberte slichadla z puzdra — automaticky sa
Zapnu Ak nedojde k Zapnutlu stlacte a podrzte dotykové tlacidlo (8) na 4 sekund.
S0 zari im (obr. H). Umiestnite puzdro na sliuchadla
a zanademe do vzdialenosti nie viac ako 90 cm od seba. Vyberte sluchadla z
nabijacieho puzdra. Spojenie medzi slichadlami sa vytvori automaticky, zarovern

Lista de equipo (fig. A, B): 1. Auriculares. 2. Estuche de carga. 3. Guia de inicio
rapido. 4. Cable USB Tipo (C) — USB Tipo (A) (25 cm). 5. Aimohadillas de silicona
(tallas: S (x2), M (x2), L (x2)).

Apariencia (fig. B, C): 6. Altavoz. 7. Indicador LED del auricular. 8. Boton tactil.
9. Micréfono. 10. Contactos de carga de los auriculares. 11. Indicador LED del
estuche. 12. Conector USB Tipo (C) .

Inicio de uso (fig. D, E)

Antes de usar auriculares, cargue el estuche conectandolo con el cable USB (4)
suministrado a una fuente de no También

zaznie kratky ténovy signal. Blikajtice ervené a modré indikatory (7) signalizujd,
Ze sluchadla su pripravené na sparovanie so zariadenim. Zapnite BT zariadenia,
prejdite do nastaveni BT a vyberte slichadla ,Canyon TWS8’. Ak je parovanie
Uspesné, zaznie zvukovy slgnal

Ovla ie pri éu a (obr. 1, J). Vyberte stopu na
Zzariadeni. Prehravanle/pozastaveme dvakrat stlacte dotykové tlagidio (8)
na slichadle. P ie: stlacte trikrat dotykové tlacidlo
(8) na pravom (preskocit na nasledujicu skladbu) alebo favom (preskocit na
predchadzajucu skladbu) slichadle.

Ovladanie pomocou prichadzajiceho hovoru (obr. I, J). Prijatie hovoru: stlacte
dvakrat dotykové tlacidlo (8) na ktoromkolvek sltichadle. Ukonéenie hovoru: Stlacte
dvakrat dotykové tla¢idlo (8) na ktoromkolvek slichadle. Odmietnutie prichadzajiceho
hovoru: stladte a podrzte tlacidlo (8) na ktoromkolvek sltichadle na 2 s.

Volanie hlasového asistenta (obrazok I). Stladte a podrzte dotykové tlacidlo
lavého slichadla (8) na 2 s.

Aktivacia herného rezimu (obr. J). Stlaéte a podrzte dotykové tlacidlo pravého
sluchadla (8) na2s.

Vyberle sluchadlé z puzdra. Stlaéemm a podrzanim dotykovych tlacidiel (8) oboch

Emparejamiento de los auriculares con el dispositivo (fig. H). Cologue el
estuche con auriculares y el dispositivo a menos de 90 cm de distancia. Saque \os
auriculares del estuche de carga. La conexién entre los auri

slichadiel si¢asne na 4 sekind obnovite parovanie so zariadenim. Vlozte slichadla
do nabijacieho puzdra. Potom zopakujte proces parovania sluchadiel s novym
zariadenim (obr. H).

Vypnutie slichadiel (obr. G). Ak chcete slichadla vypnut, vioZte ich do nabijacieho
puzdra alebo stlaéte a podrite dotykové tlacidlo (8) az na 5 s. Tiez, ak nle je
pripojenie k zariadeniu dihsie, ako 5 min. slichadla umi mimo

i yexon. 3. Kpatkoe yexna. Ceasb Mexay Byner , Npy HUKU B i yexon. 3atem npouecc C HOBbIM Ecnn  peiicTBus M3 NPUBEAEHHOrO BbIE CNWCKA He  CnocobCTeyloT — pelue-
3TOM np KOPOTKUI it curHan. KPacHbIM 1 CUHUM MHAMKA- ycvpowcmom (puc. H). HMo 6! B cnyx6y no agpecy caitta CANYON
Topel (7) o3HavatoT K c 7 B (puc. G). [l nonoxuTe 3apsn- canyon.eu/user-help-desk
i BT i i K i BT v Bbib¢ «Canyon TWS8».
P n P ¥ Hblf dexon nuGo "a“"we v y,qepweawe CEHCOPHYtO KoMKy (8) Ao 5 c. TBK)KS npn YCNOBWSI TAPAHTUM. TapaHTus — 2 rofa ¢ MOMEHTa MOKYMKH, €Ci UHOE He npe-
KOHTaKTb! 11. Cgeto- pu PO3BY curHan. OTCyTCTBUN 1 Gonee 5 muH Haxo- Cpok cnyx6bl — 2 roga. [lononHuTensHas
npm (puc. 1, J). Bbibe Tpek Ha [ALWXCA BHE 4e) WMHEOPMALMS O rapaHTUW AOCTYNHa Ha Be6-CTP: canyon. -t .
yCTpoiicTBe. BocnpouaseneHme/nayaa: Ba bl HAXMUTE CEHCOPHYK KHOMKY (8) Ha io- MHCTPYKLWM O TEXHMKE BE30MACHOCTH . e B 60
BoM U3 HayWwHUKOB. MMPOMYCK: TPIVKIBI HAKMUTE CEHCOPHYIO KHOMKY (8) Ha NpaBom (ne- BHVMAHVE! M ~
EXO/L K CrIe/iytoLLIEMY TPEKY) UMM NIEBOM (IEPEXOfL K NPEAbIAYLLEMY TPEKY) HayLLIHUKE. oA, A © noNs20BATENs. AKTY2NEHYIO MHAIOPMALMIO W To-
pexon PAYIOLLEMY TPEKY, PEXOA K NpenblayLUemy Tpeky) Hay! ManbHbiii ypoBeHs. ITO MOMOKET MIGEKaTh MOBPEXASHIA CMyXa U3-32 BHE3AMHOT0 ApOGHbIe CBENeHNs 06 npoLiecce nozy X rapaHTIM
'Ynpasnexue npu Bxogsiem 38oHke (puc. |, J). Mpy BxoasLLem 380Hke, YToBbI OTBe- 3syka Ha TPOMKOCTH. He BO Bpe- U KBNECTEE oM, B o " no-
(11) muraet Genbim TUTb Ha BbI30B MM 3aBEPLIMTL €10, ABAXIbI HAKMUTE CEHCOPHYIO KHOMKY (8) Ha nioGom M [o] or CTYNHbIX Ha BE6 Canvon. i d- Is. Bce ToproBbie
> . P: -
13 HayLWHNKOB. OTKNOHNTL BXOASLLMI BbI3OB: HAXMUTE N KHO- Eoﬂbl u nbinu, ¥ NPAMBIX nydeit. He powsiiTe, He MApKN U VX HA3BAHVS SENSIOTCS X
nky (8) N0GOro 13 HayLUHMKOB B TEYEHME 2 CeKyHA. . OunLaliTe oT 3arpsia- NvpekTia 2014/30/EU 06 - v 0 cepri-

huKkaTax A0CTyNHa Ha Be6-CTpaHuLe canyon.eulcertificates.
Cpenato B Kutae.
Mpoussogutens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios 4101,

KOMETE XXAPATY TYPAIlbI AKMAPAT
Byn taHGanap 6yn eHimai Kokbicka Tactay kesiHae AneKTpRik XoHe
ANeKkTpoHAbl XababikTbiH Kanabiktapel (WEEE) epexenepit cakray
Kepek ekeHiH kepceTeqi. Karupanapra caikec Kypbinfbl, OHbIH GaTa-
BN PESIaPbI MeH akkyMYIATOPNIapsl, COHAAN-aK OHbIH ANEKTPITIK XaHe
ANEKTPOHALIK AKCECCYapnapLl KbI3MET Mep3ii asKTanFaHHaH KeiiH
Benek kopere xapatyra xatagbl. KypbinfbiHbl CypbinTanMaraH ka-
nanelK kanabikrapmeH Gipre Tactayra xon Gepinmeiiai, eiTkeHi Gyn
KopluaraH opTara 3usH Turisei. KypbinfbiHbl XaHE OHbIH akKymyns-
TOPLIH KOKbICKA TacTay yLUiH Onapabl caTy OpHbIHa KaiiTapy Hemece
KailTa eHgey opTanbifblHa anapy kaxeT. OCbl KypbinfblHbl KaiiTa
eHzey Typansl TOMbIK aknapar any YLiH XeprinikTi TYpMbICTbIK Kan-
AbIKTap/abl XOI0 KbI3MeTiHe xaGapnachbiHbl.

Erep ciaie kaWgalt Aa 6ip CYpaKTap TyblHAACA, KYpbUTFbIHbIAMbI AYKeH-
re anapmac ByprH support@canyon.eu_aneTponzblk  MOWTACHHa Hetece
canyon.eul

INFORMACIJA PAR PARSTRADI

Sie simboli norada, ka, utilizjot izstradajumu, jaievéro noteikumi
par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE).
Saskana ar noteikumiem ierice, tas baterijas un akumulatori, ka
ar elektriskie un elektroniskie piederumi péc to kalpo$anas laika
beigam jaiznicina atseviski. Neizmetiet ierici kopa ar neskirotiem
sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi.

Lai atbrivotos no ierices un tas akumulatora, tie janogada
tirdzniecibas vieta vai vietéja parstrades centra. Sazinieties ar
vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu, lai uzzinatu
sikaku informaciju par §is ierices parstradi.

Ja jums ir kadi jautajumi,
mums uz eu vai
canyon.eu/user-help-desk.

pirms nogadat ierici veikald, ludzu, rakstiet
ar mums terzes; vietné

INFORMACIJA APIE PERDIRBIMA
Sie simboliai reiskia, kad $alindami savo prietaisa turite laikytis
elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) taisykliy. Pagal
taisykles ietai jo baterijos ir akt liatoriai, taip pat elektriniai
iniai priedai, ju ji laikui, turi bati
sallnaml a(sk\ral NeiSmeskite prietaiso kartu su nertsiuotomis
komunalinémis atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai.
Norédami iSmesti prietaisg ir jo akumuliatoriy, juos reikia
grazinti | pardavimo vieta arba nunesti j vietinj perdirbimo centra.
Issamesnés informacijos apie $io jrenginio perdirbima teiraukités
vietinje buitiniy atlieky tvarkymo tarnyboje.

Kilus kokiems nors klausimams, prie$ atnesdami jrenginj j parduotuve, parasykite mums
iniu adresu .eu arba adresu canyon.euluser-help-desk
esangiame pokalbyje.

INFORMACJE O UTYLIZACJI
Symbole te oznaczaja, ze podczas utylizacji urzadzenia

nalezy zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Zgodnie z przepisami,
jego baterie i y oraz lektryczng

i elektroniczne muszg by¢ utylizowane oddzielnie po zakoriczeniu
okresu uzytkowania. Nie nalezy wyrzucaé urzadzenia razem z
i, poniewaz bytoby to
szkodliwe dla $rodowiska. Aby pozby¢ sie urzadzenia i jego baterii,
nalezy zwrdci¢ je do punktu sprzedazy lub odda¢ do lokalnego
centrum recykllngu Aby uzyska¢ wigcej |nformacj\ na temat
nalezy sig z lokalng

teg
firma zajmujaca sie utylizacja odpadéw.

W przypadku jakichkolwiek pytar przed odestaniem urzadzenia do sklepu,
prosimy o wystanie wiadomosci e-mail na adres support@canyon.eu lub
skorzystanie z czatu na stronie canyon.eu/user-help-desk.

INFORMATII PRIVIND RECICLAREA

Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa respectati
reglementarile privind deseurile de echipamente electrice
si electronice (WEEE) atunci cand aruncati dispozitivul.
in conformitate cu reglementarile, dispozitivul, bateriile si
acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice
trebuie eliminate separat la sfarsitul duratei de viata a acestora. Nu
aruncati dispozitivul impreuna cu deseurile municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi daunétor pentru mediu. Pentru a arunca
dispozitivul si bateria acestuia, acestea trebuie returnate la punctul
de vanzare sau duse la centrul local de reciclare. Contactati
serviciul local de eliminare a deseurilor menajere pentru detalii
privind reciclarea acestei unitati.

Dacé avei intrebari, va rugdm s& ne trimitefi un e-mail inainte de a duce
it la magazin. .eu sau intr-o camera de chat pe
pagina web canyon.ro/user-help-desk.

VH®OPMALINS OB YTUIU3ALIMM
3TM CAMBOINBI O3HAUAIOT, 4TO MPU YTUIMIALMN YCTPOICTBA HEOBXO-

Aavmo C oTxoaamv
anexTp " (WEEE). Cornacto
CTBO, ero Garapeu 1 , a Tawke ero
I 5nexTp 110 OKOHYHU CpoKa
cryxGhi nonnexar i He yrunm-

y
avposatL BMecTe ¢
OTXOZAMM, NMOCKONbKY 3TO HaHeceT Bpesl OKpyXaloel cpeae. [1ns
YTUIMSALIN YCTPOTICTED HEOGYOMUMO BEPHYTb B MYHKT POREXM U
cAaTh B MECTHBII NYHKT Ans ony
cBeAeHuit 0 nepepaboTke HACTOALLErO YCTPOWCTBA criedyeT obpa-
TUTBCA B MECTHYIO CyXGY NIMKBUAALMM GLITOBBIX OTXOAOB.

B cnyyae BO3HWKHOBEHMS Kakux-iGO BOMPOCOB, MPEXAE YEM OTHECTU YCTPOWCTBO B

Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +357 25 857000, asbis.com.

Umnoprep: 000 «[HK Tpeit, Pecny6nuka Benapycs, 220118, 1. Mukck, yn. Ma-
wwuHocTpoutenen, A. 29, od. 219. Ten.+375 17 279 36 00, an. nouta: info@dnk-t.by,
www.dnk-t.by

Ak opatrenia z vy$sie zoznamu neprispeji k
sa na tim podpory na stranke CANYON canyon.eu/user-| help -desk

ZARUENE PODMIENKY. Zéruka je 2 roky od datumu zaktpenia, pokial miestne
pravne predpisy nestanovujl inak. Zivotnost je 2 roky. Viac informacii o zaruke
najdete na stranke canyon.sk/podmienky-zaruky.

puzdra sa automaticky vypnu.

BEZPECNOSTNE POKYNY

VAROVANIE! Pred pouzitim sltchadiel nastavte hlasitost na minimalnu aroveri.
Predidete tak poSkodeniu sluchu v désledku nahleho vystavenia zvuku pri
maximélnej hasitosti. Pocas jazdy nepouzivajte sltichadla. Chréfite pred nadmernou
vihkostou, vodou a prachom, teplom a priamym sineénym Ziarenim. Nehadzte,
nerozoberajte ani sa nepoktsajte opravovat sami. Zneistenie vygistite méakkou,
suchou handri¢kou bez pouZzitia Cistiacich prostriedkov.

RIESENIE PROBLEMOV. Sliichadla nie su zapojené. Nabite slichadla, skontrolujte
nastavenia pripojenia zariadenia. Uistite sa, Ze s slichadla zadané ako zvukové
vystupné zariadenie. Vypnite a znova zapnite slichadla. Skresleny zvuk. Znizte
vzdialenost medzi sluchadlamlazar\adenlm Nastavte hlasitosti zvuku. Skontroluj(e,
&i v blizkosti nie st iné 0 i ia, ktoré spd ruSenie.

el jami de los con el
Saque los auncu\ares de\ estuche. Mantenga pulsados los botones tactiles (8) de

se
automaticamente y sonara un tono breve. El parpadeo de las luces roja y azul (7)
indica que los auriculares estan listos para el emparejamiento con el dispositivo.
Encienda BT del dispositivo, vaya a los ajustes BT y seleccione los auriculares
«Canyon TWS8». Siel jami se realiza sonara un tono.

Control al escuchar grabaciones de audio (fig. I, J). Seleccione una pista en
el dlsposltlvc Reproducir/pausar: pulse dos veces el botén tactil (8) de cualquiera
de los . Saltar: pulse tres veces el boton tactil (8) del auricular derecho

es posible utilizar una bateria externa o un PC como fuente de ali on. El
indicador LED (11) parpadea en blanco mientras el estuche se esté cargando
y se ilumina de forma fija cuando la carga ha finalizado. A continuacion, cargue
los auriculares colocandolos en el estuche de carga. Los indicadores LED de los
auriculares (7) se iluminan en rojo durante la carga y el indicador LED del estuche
(11) se ilumina en blanco durante 4 s. Cuando la carga estad completa, todos los
LED se apagan.

Encender los auriculares (fig. F, G). Saque los auriculares del estuche y se
encenderan automaticamente. Si no se enciende, mantenga pulsado el boton tactil
(8) durante 4 s.

Sadrzaj isporuke (slike A, B): 1. Slusalice. 2. Futrola za punjenje. 3. Kratki
korisnicki vodic. 4. Kabl USB Type (C) — USB Type (A) (25 cm). 5. Silikonski jastucici
za usi (veligine: S (x2), M (x2), L (x2)).

Izgled (slike B, C): 6. Zvuénik. 7. LED indikator slusalice. 8. Dodirno dugme.
9. Mikrofon. 10. Prikljuéci za punjenje slusalica. 11. LED indikator kucista. 12. USB
Type (C) konektor.

Pogetak korigéenja (slike D, E)

Pre upotrebe, napunite futrolu na izvor pomocu

USB kabla (4) (adapter nije uklju¢en u paket isporuke). Eksterna baterija ili racunar
se takode mogu koristiti kao izvor napajanja. LED indicator (11) treperi belo dok se
futrola puni i svetli neprekidno kada je punjenje zavrdeno. Zatim napunite slusalice
stavljanjem u futrolu za punjenje. LED diode slusalica (7) svetle crveno tokom
punjenja, a LED diode na futroli (11) svetle belo 4 sek. Cim se punjenje zavrsi, sve
se LED diode gase.

Uklju¢ivanje slugalica (slike F, G). Cim izvadite slualice iz futrole i one ¢e se
automatski ukljuciti. Ako se uredaj ne ukljuéi, pritisnite i drzite 4 sekunde dodirni
taster (8).Povezivanje slusalica sa uredajem (slika H). Postavite futrolu sa
sludalicama i uredaj na udaljenosti najvise 90 sm jedno od drugog. Izvadite slusalice
iz futrole za punjenje. Veza izmedu slusalica ¢e se automatski uspostaviti kada

(puc. A, B): 1. H . 2. i yoxon. 3. KopoTkuit noci6-
HUK KopucTyBaya. 4. Kabens USB Type (C) — USB Type (A) (25 cm). 5. CunikoHosi
amBywypu (poamipu: S (x2), M (x2), L (x2)).
3osHiwkiii Burnag (puc. B, C): 6. Qunamik. 7. CBITNOMOAHWIA iHAMKATOp Ha-
BywHwKa. 8. CeHCOpHa KHOMKa. 9. MikpohoH. 10. 3apAAHi KOHTAKTH HaBywWHWKis.

10 M. IrpoBuit pexuim: 3aTpumka 50 Mc.

3apagHuit yoxon: 59x49x26 mm. Akymynstop: nitii-nonimephuii, 3,7 B,
470 MA-TOp, HE3HIMHMUIA; Yac 3apsiaKky a0 2 rof. TepMi cryx6u 6atapei 2300 un-
knis. HaBywHukm: 36x20%17 mm; 80 MA; 40 MA-4 (x2); 4ac 3apsgxaHHa Ao 50 xB.
Auwani: 85 A + 3 4 (npw 1 KTu); 3 MBT uyTAmBiCTL 98 AB; iMneRaHc 32 Om.
LOpaitsep: 13 mm. 2): -42 pb; 125 b
(makc. Ha Bxogi); 2 B; 100-10 000 lu.

Yac BiagTBOpeHHA: /10 7,5 roa Bin 0AHOTO 3apsAay HaByLIHUMKIB (BCbOro /10 32 ron
3 NiA3apAAKoIo BiA 3apsaHOro Yoxna). Mepion 36epexeHHs 3apsazy B PexuMi odi-
KyBaHHs: 0 180 AHiB. MaTepian: HaByLIHWUKK Ta 3apsAaHKIA Yoxon — ABC-nnacTuk
6e3 HanuneHHs; amByLypu — cunikoH. Bara: 40,7 r. Bonorosaxucr: Hi. Ekcnnyara-
uis: Temneparypa 0...45 °C, BiaHocHa BonoricTe He Ginblue 60 % (6e3 yTBopeHHs
KOHAEHcarTy).

CANYON

11. Cair uoxna. 12. Pos’em USB Type (C).
Mowatok BUKOPUCTaHHA (puc. D E) I'Iepen BUKOPUCTaHHAM 3apafiTe 4YOXoN, Nia-
(4), Wo BXOANTL A0 KOMNNEKTY NocTa-
YaHHA, A0 [Kepena XUBNeHHs (ananrep He BXOAWUTb 40 KOMNNEKTY nocTadyaHHs). B

(saltar a la pista slgu\enle) o izquierdo (saltar a la pista anterior).

Control con llamada entrante (fig. |, J). Cuando entre una llamada, pulse dos
veces el boton tactil (8) en iera de los para o finalizar
la llamada. Rechazar una llamada entrante: mantenga pulsado el boton (8) de
cualquiera de los auriculares durante 2 segundos.

Llamar al asistente de voz (fig. I). Mantenga pulsado el botén tactil (8) del auricular
izquierdo durante 2 s.

Activar el modo de juego (fig. J). Mantenga pulsado el boton tactil (8) del auricular
derecho durante 2 s.

se oglasi kratak zvuéni signal. Trepéuéi crveni i plavi indikatori (7) oznadavaju da
su sludalice spremne za povezivanje sa uredajem. Ukljucite BT uredaje, otvorite
BT podesavanja i izaberite «Canyon TWS8» slusalice. Ako je povezivanje uspelo,
oglasice se ton.

L janje pri slusanju i (slike I, J). Izaberite numeru na uredaju
Izvodenje/pauza: dvaput pritisnite taster na dodir (8) na bilo kojoj slusalici. Preskoci:
kliknite na taster (8) tri puta na desnoj (naredna numerua ili levoj (prethodna numera)
slusalici

Uprvljanje pi om dolaznog poziva (slike I, J). Javljanje na poziv: dvaput
pritisnite taster (8) na bilo kojoj od slusalica. Zavrsavanje poziva: dvaput pritisnite
taster (8) na bilo kojoj od slusalica. Odbijanje dolaznog poziva: pritisnite i drZite taster
(8) bilo koje slusalice 2 sek.

Pozivanje glasovnog asistenta (slika I). Pritisnite i drZite taster (8) na levoj
slusalici 2 sek.

Aktlvacua rezima |gre (slika J). Pritisnite i drzlte taster (8) desne slusalice 2 sek.

ambos durante 4 s para restablecer el emparejamiento
con el dispositivo. Coloque los auriculares en el estuche de carga. A continuacion,
repita el proceso de jami de los con el nuevo itivo (fig. H).
Apagar los (fig. G). Para , coloque los auri en el

estuche de carga o mantenga pulsado el botén tactil (8) durante hasta 5 s. Ademas,
si no esta conectado al dispositivo durante mas de 5 min, los auriculares fuera del
estuche de carga se apagaran automaticamente.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

JATENCION! Ajuste el volumen al minimo antes de utilizar los auriculares. Esto
ayudara a evitar dafios en la audicion debido a la exposicién repentina al sonido
a un volumen maximo. No utilice auriculares mientras conduce. Proteja de la
humedad excesiva, el agua y el polvo, el calor y la luz solar directa. No deje caer,
no desmonte ni intente reparar usted mismo. Limpie la suciedad con un pafio suave
y seco sin utilizar detergentes.

RESOLUCION DE PROBLEMAS. Los auriculares no se conectan Cargue los

uvedené v tomto dokumente sa mdézu zmenit bez predchadzajiceho
upozornenia. Aktudlne informacie a podrobnosti o zariadeni, procese pripojenia,
certifikatoch, zaruke a kvalite najdete v prislusnych instalaénych a pouzivatefskych
priruckach, ktoré su k dispozicii na stranke canyon.sk/ovladace-a-navody. Vietky
ochranné znamky a ich nézvy su majetkom prisiusnych viastnikov. Smernica
2014/30/EU o o 2 su k
dispozicii na stranke canyon.eu/certificates.

Vyrobené v Cine.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus. Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.

y vuelva a encender los auriculares. Sonido distorsionado. Reduzca la distancia
entre los auriculares y el dispositivo. Ajuste el volumen del sonido. Compruebe si
hay otros dispositivos inalambricos que causen interferencias en las proximidades
de los auriculares.
Si las acciones de la lista anterior no contribuyen a resolver el problema, péngase en
contacto con el equipo de asistencia en el sitio CANYON canyon.eu/ask-your-question/
CONDICIONES DE GARANTIA. La garantia es de 3 afios a partir de la fecha
de compra, salvo que la legislacion local estipule lo contrario. Vida util — 3 afios.
Encontrard mas informacion sobre la garantia en canyon.eu/warranty-terms.
La informacion aqui contenida esta sujeta a cambios sin previo aviso. Para obtener
informacién actualizada y detalles sobre el aparato, el proceso de conexién, los
cemfcados la garant\a y Ia calidad, consulte los correspondlenles manuales de
y uso en canyon, Is. Todas las
marcas y nombres comerciales mencmnados son propiedad de sus respec\nvos
duenos\ Directiva 2014/30/UE sobre
i6n sobre i en canyon.
Hecho en China.

1 ASBISC PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,

aurlcu\ares compruebe los ajustes de oonexlon del de que
los estan como dispositivo de sallda de audio. Apague

Iskljugivanje slusalica (slika G). Daiskljucite slusalice stavite ih u futrolu za
punjenje ili pritisnite i drzite do 5 sekundi taster (8). Takode ako nema veze sa
uredajem duze od 5 min, slusalice koje nisu u futroli za punjenje iskljuéuju se
automatski.

UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST

PAZNJA! Pre upotrebe sludalica, podesite jaginu zvuka na mlmmalnl nivo. Ovo
¢ée spretiti ostecenje sluha do kojeg moZe doci usled naglog ds 2zvuka pri

4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel. +357-25-85-70-00, asbis.com.

USLOVI GARANCIJE. Garancija je 2 godine od dana kupovine, osim ako je
drugagije propisano lokalnim zakonom. Upotrebni rok je 2 godine. Dodatne
informacije o garanciji dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

Informacije  sadrzane u ovom mogu  biti njen bez
prethodnog obavestenja korisnika. Za najnovie i detaljne informacije o
uredaju, procesu povezivanja, sertfikatima, garancii i kvalitetu, pogledajte

maksimalnoj jacini. Nemojte koristiti slusalice tokom voZnje. Zastitite sluSalice od
visoke vlaznosti, vode i praine, zagrevanja i direkine sunceve svetlosti. Nemojte
ih bacati, rastavijati ili pokusavati sami da popravite. Uklanjajte $tinu mekom

sa za i dostupna na
canyon.eu/drivers-and-manuals. Svi navedeni zastitni znakovi i njihova
imena su svopna njihovih vlasnika. Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetnoj

suvom krpom bez upotrebe deterdzenata.

$ JE PROBLEMA. $ se ne jju. Napunite sludalice,
proverite pode$avanja veze uredaja. Uverite se da su slusalice navedene kao audio
izlazni uredaj. Iskljucite i ponovo ukljucite slusalice.
Izobli¢en zvuk. Smanijite udaljenost izmedu slusalica i uredaja. Podesite glasnocu.

slusalica sa Proverite da li u blizini od slusalica ima drugih beZi¢nih uredaja koji izazivaju smetnje.
Izvadite slugalice iz futrole. Pritisnite i drzite 4 sekundi tastere (8) na obadve slusalice Ako radnje sa gornje liste ne ju problema, tim za
da ivanja sa uredajem. Stavite slusalice u futrolu za podrsku na CANYON sajtu canyon.eu/user-help-desk
punjenje. Zatim ponovite postupak povezivanja slusalica sa novim uredajem (slika H).
i3 3apsiaHOro Yoxna. 3B'A30K M Byne ] B i voxon. Motim npouec y iB 3.
npy LUbOMY KOPOTKWIA i curHan. (7), wo HOBUM (puc. H).
HEPBOHUM i CUHIM, 03HaYAIOTb 3 npucTpo- s (puc. G). Ana

M. YBiMKHITL BT-npucTpii, nepem:urh A0 HacTPOoK BT Ta BMGED\Tb HaBYLUHWKN
«Canyon TWS8». Y pa:n curHan.

nig (puc. 1, J). OBepiTs Tpek Ha
npucTpoi. BlnTBopeHHﬂ/nayaa ABii HATUCHITL CEHCOpHY KHOMKY (8) Ha Byab-AKOMY
3 HaBYLWHUKIB. TPONYCK: HATUCHITL CEHCOPHY KHOMKy (8) Ha npasomy (nepexin o Ha-
GTYnHOTO Tpeky) aGo isowy (TEpexia A0 MIONEPEAHOTO TPEKY) HABYLUHMKY TPU Pasi.

AKOCTi fkepena TaKoX MoXHa
abo K. Ceitnoaiognwii iHaukatop (11) 6numae 6inum nig yac sapsmkaHHs Yoxna Ta
NOCTIHO CBITUTLCA NiA Yac ioro 3aBeplieHHs. [lani 3apaaiTe HaByLWHUKK, NOMICTUB-
WK B 3apAHNIA HOXON. Calmomonm (7) ropsaTb yept

nig vac , @ CBiT i yoxna (11) — 6inum npotarom 4 c.
Tlicns 3aBEpLIEHHA 3APAAKI BCI CBITNORIOAM FaCHYTb.

YBimMKHeHHs HaBywHukis (puc. F, G). BuiiMiTe HaByWwHWKM i3 4OXna — BOHM
YBIMKHYTbCA GBTOMATYHO. STKLLO BKITIOYEHHS HE BIIBYNOCH, HATUCHITL Ta YTPUMYii-
Te ceHCOpHy KHoMKy (8) npoTsirom 4 c.

Cnony iB3 (puc. H).
MU Ta NpUCTPIiA Ha BiacTaHi He Ginblwe 90 cM oAUH BiA 0AHOTO. BUIAMITL HaBYLIHNKK

y 4

npu BXi, A3BiHKY (puc. |, J). Y pasi BxiaHoro AseiHka, Wob
BIANOBICTY Ha A3BIHOK ab0 3aBepLIMTI MOTO, ABIYI HATUCHITL CEHCOPHY KHOMKY (8).
BigxunuTi BXiAHWIA A3BIHOK: HATUCHITE Ta YTPUMYIATE KHOMKY (8) Gyab-sIkOro 3 Ha-
BYWHVKIB NPOTSIroM 2 C.
BVKNUK ronocoBoro nomiumKa (puc. I). HatucHiTh Ta yTpumylite CEHCOpHY KHO-
Ky (8) NIBOTO HABYLIHMKA MPOTSOM 2 C.
YBiMKHeHHs irpoBoro pexumy (puc. J). HaTucHiTb Ta yTpuMy#iTe CeHCOPHY KHOMKY
(8) NpaBoro HaBylWHUKa npomrom 2c.

napn 3

IlecTaHbTe HaBYWHVKM i3 4OXN1A. HATUCHITL | yTPUMYJATE NPOTATOM 4 G CEHCOPHI KHO-
MK (8) OBOX HABYLIHUKIB OIHOYACHO, WOB CKMHYTM Napy 3 NpUCTpoeM. MoknaaiTs

PSIAHIA 4OXON aGO HATUCHITS | YTPUMYIATE CEHCOpHY KHOMKY (8) A0 5 . Taton 58
BIACYTHOCTI 3'€AHAHHR 3 NPUCTPOEM BIMbLUe 5 XB. BUMKHEHHS HABYLUHUKIB, WO 3Ha-
XOBATECA 11033 3APAAHIM HOXTIOM, BIRGYAETHCH ABTOMATHNHO.

IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKW BE3NEKM

YBATA! Mepen iTb ryuHiCTb Ha Miki i

o sertifikatima dostupne su na veb stranici
canyon.eulcertificates.

Proizvedeno u Kini.

Proizvoda¢: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipar), Tel.: +357-25-85-70-00, asbis.com

Akwo aii 3 BULLE CMUCKY He
cs1 ao cnyx6u NigTpUMKK Ha caiTi canyon.ua/user-help-desk

3BEPHITb-

YMOBW FAPAHTII. [apanTisi —2 pokut 3 MOMEHTY Kynieni, SIKLO iHLe He nepeaBa-
UEHO MICLIeBMM 3aKOHOAABCTBOM. TepMiH CRIyxGM —2 pokit Jlonan(oaa iHcpopmaLis
PO rapaHTito A0CTYNHa Ha piHLi canyon.ualwarranty-t

IHchopmauis, mo MICTIATbCS! B LUbOMY goxymerm Moxe 6ym 3miHeHa Ges nonepe-
DKeHHs. AkTyanb Ta getansHy npo NpucTpili, npouec

piseHb. Ll AOMOMOXE YHKHYTU MOWKORKEHHS CIYXy 4Epes panTosmit Bnnve 3ey-
Ky Ha ryaHocri. He nig vac
Bin i BONOrocTi, MoT BOAY Ta nuny,
HarplEaHHﬂ Ta NPSIMMX COHAYHMX NPOMEHIB. He Km:\ame, He posﬁwpame. He Ha-
yBatn O Bin Py, M'SIKOIO CYyXOK0
TKaHWHOK Ge3 3aCTOoCyBaHHs MUIOUNX 3ac06iB.
YCYHEHHA HECHPABHOCTEVI HaBywHukn He HIIJKmOHa)OThCH Sapm:lm Ha-
BYLIHUKM, npuUCTpOI0. wo Ha-
BYLUHWKW BKa3aHi Ak NPUCTPIi ANS BUBEAEHHS 3BYKY. BMMKHITb i 3HOBY YBIMKHITb Ha-

rapaHTii Ta AKICTE ANB. Y MoCiGHMKax 3 BCTAHOBMGHHS

Ta excnnyarauu [AOCTYNHUX Ha canyon Bci
3a3HaveH TOPrOBi Mapkyt Ta ix HasBt € BIIACHICTIO ix BIAMOBIAHMX BNacHMKie. J:lmpex—
Tuea 2014/30/EU Wwoao enekTpomarHitHoi I npo cepTudi

Ti focTynHa Ha BeG-cTopiHui canyon.ualcertificates.
BupobneHo B Kutai.

Bupo6Huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou,
Limassol, Cyprus (Kinp). Ten. +357-25-85-70-00, asbi

B Ykpaini: TOB NIl «ACBIC-YKPAIHA», kon €[PMOY 25274129,

1, Agios Athanasios, 4101,
.com

BYLIHWUKW. CNOTBOPEHUIA 3BYK. 3MEHLLITb BIACTaHb MiX
Hanawryitte ryuHicTs 3syky. MepesipTe iHLWMX
L0 CTBOPIOIOTH NEPELIKOAN NOBNN3Y HaBYWHNKB.

Vipaita, 03061, Kuis, eyn. Fasosa, 30, Ten. +380 (44) 455 4411, dakc:
+380 (44) 255 4410, e-mail: market@asbis.ua, asbis.ua

Marasu, Ham Ha 17 anpec eu WM B YaT Ha
D canyon.eul desk.
problému, obratte INFORMACIE O RECYKLACII

Tieto symboly znamenaiju, Ze pri likvidacii svojho zariadenia musite
dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (WEEE). Podfa predpisov sa zariadenie, jeho batérie
a akumulatory, ako aj jeho elektrické a elektronické prislusenstvo

— a0l P

musia po skonceni Zivotnosti likvidovat oddelene. Zariadenie
nevyhadzuijte spolu s netriedenym komunalnym odpadom, pretoze
by to bolo $kodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete zariadenie
a batériu zlikvidovat, musite ich vratit svojmu predajcovi alebo
miestnemu recyklaénému stredisku. Podrobnosti o recyklacii tohto
zariadenia ziskate od miestnej sluzby pre likvidaciu domového
odpadu.

Ak mate akékolvek otézky, poslite nam e-mail na adresu support@canyon.eu
alebo s nami chatujte na adrese canyon.sk/user-help-desk este predtym, ako
odnesiete zariadenie do predajne

INFORMACION SOBRE EL RECICLAJE

Estos simbolos indican que debe seguir las regulaciones de
Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrénicos (WEEE) al
desechar su dispositivo. Segun la normativa, el aparato, sus
baterias y acumuladores, asi como sus accesorios eléctricos y
electronicos, deben eliminarse por separado al final de su vida
atil. No elimine el aparato junto con los residuos municipales no
clasificados, ya que seria perjudicial para el medio ambiente. Para
desechar el dispositivo y su bateria, debe devolverlos al punto de
venta o llevarlos a su centro de reciclaje local. Péngase en contacto
con su servicio local de eliminacion de residuos domésticos para
obtener informacién sobre el reciclaje de esta unidad.

Si tiene alguna pregunta, envienos un correo electronico a support@canyon.eu
o escriba en el chat en canyon.eu/user-help-desk antes de llevar su dispositivo
ala tienda.

INFORMACIJE O ODLAGANJU

Ovi simboli znage da se pri odlaganju uredaja treba postovati
propisi o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE).
Prema propisima, uredaj, njegove baterije i akumulatori, te
njegov elektriéni i elektronicki pribor treba prikupljati zasebno
na kraju upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj zajedno sa
nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e to nastetiti Zivotnoj
sredini.

Za uredno odlaganje uredaj treba vratiti u prodajno miesto ili
predati lokalnom reciklaZznom centru. Za detalje o recikliranju ovog
proizvoda obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje kuénog otpada.

Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-postu na support@canyon.eu ili
poruku u na$ chat na canyon.eu/user-help-desk pre nego $to odnesete svoj
uredaj u prodavnicu.

IH®OPMALIA MPO YTUNI3ALIO

Lii cumBonM o3HavaloTh, Wwo npu ymnuauu npuUCTpolo HeoBXiaHo
npasun TBa

©NeKTPUYHOTO Ta eneKTPOHHOro oénanHaNHn (WEEE). 3rigHo 3

npaeunamu, NPUCTpIiA, ioro Gatapei i akyMynsTopy, a Takox 1oro

NeKTPUHI Ta eneKTPOHHI akcecyapt Micns 3akiHueHHs TepMiHy

cnyx6u it yTunisauii. He yTuni-

3yBaT! NPUCTPIlt pasom 3 MicbKIAMU

OCKirbkM Lie sasnacu uJKonm HABKOMMLIHBOMY CepenoBuuly. Ansa

yTunisauji noBepHyTH
B NYHKT Npoaaxy aso mam 8 MICUEBVIA NyHKT nepepoBky. [ns or-
pUMaHHs 0 uporo

np
il 38epHyTUCS B MiCUEBY CrIyXGy nikeiaaLlii noGyToBUX BIAXOAIB.

Y pasi BUHUKHEHHA Byab-AKNX NUTaHb, NepL HiX BIAHECTM NPUCTPIi A0 Marasn-
Y. | HanMWITL HaM Ha enekrpoHHy anpecy support@canyon.eu a6o B uati Ha
piHUI canyon.ualt h




